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 الدلخص
دراسة لغوية: الترجمةتحليل الضعف في ترجمة النصوص من العربية إلى الإندونيسية عبر جوجل   

 :الباحثة
 ليزانا أنغرايني

خلفية ىذا البحث تستند إلى الضعف بُ التًبصة ابؼتوفرة بُ تطبيق التًبصة عبر الإنتًنت ابؼطور من قبل جوجل، ابؼعروف باسم 
، بً العثور على عدة عيوب أو أخطاء خاصة بُ استعراض الباحثةبو  ت. ومع ذلك، بعد ابؼلاحظة والاختبار الذي قامالتًبصةجوجل 

غتَ بعض الكلمات بشكل  ظهرت التًبصة بَ، بُ تربصة النصوص من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. لغوي، خاصة من ناحية الصرف
بُ ملاحظة  للباحثةصحيح، بفا يسبب الارتباك للطلاب بُ فهم معتٌ النص ابؼتًجم. بً إجراء ىذا البحث استنادًا إلى بذربة شخصية 

 .التًبصةأو الأخطاء التي بردث بُ تربصة جوجل والضعف  العيوب

ىذا البحث منهج الوصف الكيفي باستخدام تقنيات بصع البيانات مثل ابؼراقبة، والقراءة، والكتابة، والتوثيق.  ت الباحثةاستخدم
كمكان   التًبصةمبونج وتطبيق جوجل باندار لا ٕلتعليم اللغة العربية بُ ثانوية محمديو  ٔٔبً ابغصول على البيانات من كتاب الطباعة للصف 

 للاختبار بُ ىذا البحث. بً استخدام تقنيات بصع البيانات وبذميعها واستخلاص الاستنتاجات بُ ىذا البحث.

، خاصة بُ الصرف. بً تصنيف ىذه العيوب إلى سبعة أقسام، التًبصةأظهرت نتائج البحث وجود عيوب خاصة بُ جوجل 
( صعوبة بُ ٗ( صعوبة بُ تربصة الفعل ابؼاضي وابؼضارع، ٖ( صعوبة بُ تربصة الضمائر ابؼتصلة، ٕلنكرة وابؼعرفة، ( صعوبة بُ تربصة أوىي: 

بعض ابغلول  الباحثة( صعوبة بُ تربصة ابؼفردات. يقتًح ٙ( صعوبة بُ تربصة الأحرف العطف، ٘تربصة الاسم ابؼفرد وابؼستند وابعمع، 
( ابؼقارنة مع ٗ( استخدام لغة بسيطة، ٖ( استخدام السياق، ٕ( التحقق من ابؼصادر ابؼوثوقة، ٔلك: للتغلب على ىذه العيوب، بدا بُ ذ

 مفيدة للكاتب والقراء. التًبصة( دراسة اللغة الأصلية. نأمل أن تكون ىذه العيوب التي بً العثور عليها بُ جوجل ٘تربصات أخرى، و 

   .الترجمة الآلية، الصرف، الترجمة، اللغويات، الترجمةتحليل الضعف، جوجل كلمات مفتاحية: 
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6* إِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا *5فإَِنَّ مَعَ الْعُسْراِ يُسْرً * * 

" Karena sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan. Sesungguhnya sesudah 

kesulitan itu ada kemudahan, "(QS. Al-Insyirah Ayat: 5-6)  

 

Hatiku tenang karena mengetahui bahwa apa yang melewatkanku tidak akan pernah menjadi 

takdirmu, dan apa yang ditakdirkan untukku tidak akan pernah melewatkanku. 

-umar bin khattab- 

 

“Terbentur, terbentur, terbentur, Terbentuk” 

(Tan Malaka)  



 

 ح 

 

 إىداء

 
 ابغاْمْدُ للَِِّّ رابِّ الْعاالامِتُا 

تِوِ تاتِمُّ الصَّابِغااتُ، واأاشْهادُ أانْ لاا  هُ لاا شاريِكا لاوُ واأاشْهادُ أانَّ بُؿامَّدًا عابْدُهُ واراسُولوُُ.ابغاْمْدُ للَِِّّ الَّذِي بنِِعْما ُ واحْدا  إلِاوا إِلاَّ اللَّّ
على الإطلاق بدساعدة الله تعالى، تسهُّل وتيُسَّر كل رحلتي من قبلو. بالدعاء الذي أرفعو دائمًا لتسهيل كل أموري،  أكن متوقعةلم  .ٔ

 ل التي تقتًب، لا يدكن بذنبها إلا بإرادتو.وتقديم علم جيد وابتعاد عن كل ابؼشاك
ىسنوابٌ. لقد جعل كلاهما كل شيء بفكنًا، وأدى بي إلى ابؼرحلة و سيارتونو أبى وأمى، بُ حيابٌ، وهما  بؽما الاستثناءىناك شخصان  .ٕ

وا عن تقديدو. وأيضًا، شكراً . شكراً لكم على كل التضحيات والنصائح والدعاء ابعيد الذي لم تتوقفالرسالةالتي بً فيها إكمال ىذه 
للإخوة )أودو أريس، دونغاه بودي، دوسيك أوزي( والأخوات )ريبكي وتازوير( الأعزاء على الدعم والصبر الرائعتُ الذين يدتلكونهما 

 بذاه أختهم الوحيدة ىذه ىهو شكراً لكم على إرشادي حتى الآن.
فخر الغازي، الذين كانوا رائعتُ للغاية بُ توجيهي حتى ىذه ابؼرحلة. أنا بؿظوظ  شكراً بؼرشدي، الاستاذ البروفيسور شريبودين والاستاذ .ٖ

 للغاية بأنتٍ لدي مرشدين رائعتُ للغاية. بدونهما، بؼا كنت شيئًا، وأعجب بكلاهما كثتَاً.
بُ ىذه الدراسة. أنا بفتن لأصدقائي الذين شاركوني الكفاح، خاصة )سيلا، شينتا، سيندي، نوفيا وأوكو(، أنتم شيء استثنائي وجدتو  .ٗ

، بدون إبؽام، دفع ودعم قدمتموه، ربدا ٕٓ A-stound Angakatanجدًا لصبركم وطموحكم ابؽائل الذي تظهرونو. ولفصلي العزيز، 
 لم أكن ىنا بُ الوقت ابغالي.

 ابؼعلمون دروسهم.جامعتي ابغبيبة، جامعة رادين إنتان لامبونج، مكان أفتخر بو، مكان أتلقى فيو العلم وأين يقدم  .٘
 أقدم ىذه الرسالة لكل من يسأل دائمًا "متى التخرج؟" شكراً لسؤالكم كعلامة على اىتمامكم. .ٙ
وأختَاً، أقدم ىذه الرسالة لنفسي. شكراً لك على النضال والمحاولة. بغض النظر عن مدى تعب ابعسم وصداع الرأس، وكثرة  .ٚ

  كمال ىذه الرسالة. شكراً لك نفسي.ابؼراجعات. أنت الأفضل الذي أثرى الطريق بكو إ



 

 ط 

 

 الباحثةترجمة 

 
، ٕٔٓٓأكتوبر  ٕٛليزانا أنغرايتٍ، وُلِدت بُ قرية ستَاي تنغاه بُ منطقة بيسيستَ تنغاه بُ بؿافظة بيسيستَ بارات كروي بُ 

ا بُ قرية ستَاي تنغاه بدنطقة وىي الابنة الوحيدة لستة أخوة وأخوات من الزوجتُ السيد م. سيارتونو والسيدة حسناوابٌ. يقع عنوانه
 بيسيستَ تنغاه بُ بؿافظة بيسيستَ بارات كروي.

بدأت مستَة تعليم ليزانا من ابؼدرسة الابتدائية بُ مدرسة داسار ستَاي التابعة بؼنطقة بيسيستَ تنغاه بُ بؿافظة بيسيستَ بارات  
بيسيستَ تنغاه بُ بؿافظة بيسيستَ بارات من عام  ٔابغكومية . بٍ انتقلت إلى ابؼدرسة ابؼتوسطة ٕٗٔٓحتى عام  ٕٛٓٓكروي من عام 

حتى عام  ٕٚٔٓبيسيستَ تنغاه بُ بؿافظة بيسيستَ بارات من عام  ٔ، ومن بٍ إلى ابؼدرسة الثانوية ابغكومية ٕٚٔٓحتى عام  ٕٗٔٓ
التًبية والتدريس، برنامج دراسات التًبية بُ  ، تابعت تعليمها بُ جامعة إسلامية الرادن إنتان بولاية لامبونغ ، كليةٕٕٓٓ. بُ عام ٕٕٓٓ

 .ٕٕٗٓاللغة العربية، وأكملت درجة البكالوريوس بُ عام 
يومًا، وبُ نفس العام أيضًا  ٓٗ، أكملت ليزانا برنامج العمل العملي  بُ بؿافظة بيساوران، قرية بونوت، بؼدة ٖٕٕٓبُ عام 

  يومًا. ٓٗباندار لامبونغ بؼدة  ٕمحمدية أكملت برنامج التدريب العملي بُ مدرسة ثانوية 



 

 ي 

 

 كلمة شكر و تقدير
 بسم الله الرحمن الرحيم

ابغمد لله الذي بنعمتو تتم الصابغات، وبتوفيقو وىدايتو يتمكن ابؼؤلف من إبسام ىذه الرسالة بنجاح. الصلاة والسلام على نبينا محمد 
: التًبصةمن إبسام الرسالة ابؼعنونة "برليل الضعف بُ تربصة النصوص من العربية إلى الإندونيسية عبر جوجل  الباحثةصلى الله عليه وسلم. ابغمد لله، بسكن 

بُ   ىذه الرسالة تعتبر واحدة من شروط اجتياز الامتحان النهائي للحصول على درجة البكالوريوس بُ تعليم اللغة العربية استعراض لغوي".
رادن إنتان الإسلامية بُ لامبونج. يود ابؼؤلف أن يعبر عن شكره ابعزيل بعميع الأطراف التي قدمت الإرشاد  كلية التًبية والتعليم بُ جامعة

 والتعليم والتوجيو بُ إكمال ىذه الرسالة. يتوجو ابؼؤلف بالاحتًام والشكر إلى:
 جامعة رادن إنتان الإسلامية. ، بصفتها عميد كلية التًبية والتعليم بُ ةابؼاجستتَ الدكتورة نتَفا،  الأستاذة السيدة .ٔ
 ، بصفتو رئيس قسم تعليم اللغة العربية.ابؼاجستتَ، ذو ابغنانالدكتور السيد  .ٕ
، بصفتو ابؼشرف الأول الذي قدم الإرشاد والتوجيو اللازم حتى يتمكن ابؼؤلف ابؼاجستتَ،  شريف الدين بشرالدكتور  السيد الأستاذ .ٖ

 من إبسام الرسالة بنجاح.
، بصفتو ابؼشرف الثاني الذي قدم العديد من التوجيهات بصدق حتى يتمكن ابؼؤلف من إبسام ابؼاجستتَر فخر الغازي، الدكتو السيد  .ٗ

 الرسالة بنجاح.
 أعضاء ىيئة التدريس بُ برنامج تعليم اللغة العربية بُ جامعة رادن إنتان الإسلامية، الذين قدموا ابؼعرفة والتعليم خلال الدراسة. .٘
بُ جامعة رادن إنتان الإسلامية وكلية التًبية وموظفي ابؼكتبة الذين قدموا مصادر الكتب ابؼرجعية. بالإضافة إلى مكتبة  رؤساء ابؼكتبة .ٙ

 بُ باندار لامبونج التي قدمت الكتب للاستخدام بُ إعداد ىذه الرسالة. ٕثانوية محمدية 
الذين دعموني بكل حب وسخاء وأعطوني الدعم اللازم لإكمال ىذه  الأسرة العزيزة، والدبٌ وأبي، وإخوبٌ الثلاثة، وأخوبٌ الصغتَين، .ٚ

 الرسالة بنجاح. وشكراً بعميع الأصدقاء أيضًا.
 الذين قدموا الدعم والتشجيع لإبسام ىذه الرسالة. ٕٕٓٓزملائي بُ برنامج تعليم اللغة العربية الفصل  .ٛ
 ن ذكرىا بشكل منفصل.بصيع الأطراف التي ساعدت بُ إكمال ىذه الرسالة، والتي لا يدك .ٜ

ابؼؤلف يدرك أن ىذه الرسالة لا تزال برتوي على العديد من العيوب سواء بُ ابعانب الفتٍ للكتابة أو بُ المحتوى. لذلك، يرحب 
 ابؼؤلف بالانتقادات وابؼقتًحات لتحستُ ىذا البحث. يأمل ابؼؤلف أن تكون ىذه الرسالة مفيدة بُ الأبحاث القادمة. آمتُ.

 0204يوليو  3لامبونج،باندار 
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  الباب الأول
 الدقدمة

 توضيح البحث .أ 
لفهم ابػطوة الأولى من عنوان ىذه الرسالة، يحتاج الكاتب إلى شرح بعض الكلمات التي تشكل عنوان الرسالة. وعنوان 

: استعراض لغوي." وتفستَ بعض التًبصةالرسالة ابؼقصود ىو "برليل الضعف بُ تربصة النصوص من العربية إلى الإندونيسية عبر جوجل 
 ا ابؼقتًح ىو كالتالي:ابؼصطلحات التي توجد بُ عنوان ىذ

 تحليل الضعف .1
برليل الضعف ىو عملية تقسيم وفحص موضوع معتُ إلى أجزاء منفصلة، ودراسة العلاقات بتُ تلك الأجزاء لفهم 
الكل بشكل أفضل. وفقًا لقاموس اللغة الإندونيسية الكبتَ ، التحليل ىو تفكيك موضوع ما إلى مكوناتو ابؼختلفة ودراسة ىذه 

نانا سودجانا يعرف التحليل على أنو  ٔبشكل منفصل والعلاقات بينها للحصول على فهم دقيق وفهم للمعتٌ الكامل.ابؼكونات 
كما يقول عبد المجيد إن التحليل  ٕ "بؿاولة تقسيم تكامل ما إلى عناصر أو أجزاء بحيث يصبح ترتيبها واضحًا ويدكن معرفتو".

، بٍ تقسيم الوحدات إلى فصول، بٍ التمييز بتُ الاثنتُ ابؼتشابهتُ، واختيار ينطوي على تقسيم الوحدات إلى أجزاء منفصلة
 والبحث عن الفروق بتُ بعض الأجزاء.

الضعف، وفقًا بعون سي. ماكسويل، ىو جوانب من الذات يجب أن يتم الاعتًاف بها وقبوبؽا وإدارتها لتحقيق نمو 
س شيئًا يجب بذنبو أو بذاىلو، بل ىو جزء طبيعي من عملية تعلم وتطوير شخصي أفضل. بينما يقول جون ديوي إن الضعف لي

 ونمو الفرد.
يدكن استنتاج من السرد أعلاه أن برليل الضعف يشتَ إلى عملية فهم موضوع معتُ أو جسم أو معلومات من خلال 

لك إلى ابغصول على فهم فحصها وتقسيمها، والبحث عن النقاط الضعيفة التي بذعلها أقل فعالية أو غتَ مكتملة. ويهدف ذ
أعمق حول كيفية عمل الأشياء والبحث عن قصور أو عدم القدرة على القيام بشيء معتُ، أو بظة، أو خصائص معينة بُ نظام 

 معتُ أو طريقة، أو علاقتها بعناصر أخرى.
 الترجمة .0

ابؽدف بهدف نقل رسالة أو معتٌ التًبصة ىي عملية برويل معتٌ أو رسالة لغوية لنص معتُ من اللغة ابؼصدر إلى اللغة 
بُ حتُ يعرف  ٖبفاثل. يرى بريسلتُ أن التًبصة ىي مصطلح عام يشتَ إلى نقل الأفكار، سواء كان ذلك كتابيًا أو شفهيًا.

 ٗنيومارك التًبصة على أنها جهد لتحويل رسالة مكتوبة أو بيان من لغة مصدر إلى لغة أخرى.

                                                           
1 Depdiknas, kamus besar bahasa indonesia (Jakarta: Balai Pustaka, 2002), h.43 
2 Nana Sudjana. “Penilaian Hasil Proses Belajar Mengajar”. (Bandung: PT Remaja Rosdakarya 2016), h.27 
3 ILZAMUDIN MA’MUR, “Konsep Dasar Penerjemahan: Tinjauan Teoretis”,  h. 431–58,. 
4 N Lalah Alawiyah et al., “Analisis Terjemahan Teks Akademik Mahasiswa Program Studi Pendidikan Bahasa Arab”, Vol. 

3 No. 2 (2016), h. 217–30,. 
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ص الأصلي إلى النص ابؼستهدف. بسكن ىذه العملية من تبادل ابؼعلومات أو التًبصة ىي عملية نقل اللغة من الن
الاكتشافات ابعديدة بتُ الأمم التي تتحدث لغات بـتلفة. بدون التًبصة، ستتخلف الأمم التي لا تتقدم أو لا بذيد لغة الأمم 

من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدف، سواء كان ذلك من  لذلك، فإن التًبصة ىي بؿاولة لنقل ابؼعتٌ ٘ابؼتقدمة بُ عالم ابؼعرفة والتقدم.
 خلال الشفاىية أو الكتابة. وبُ سياق ىذا الاقتًاح، سيكون التًكيز على نتائج التًبصة بُ شكل كتابي.

 الترجمةجوجل  .3
جوجل ىي شركة متعددة ابعنسيات أمريكية متخصصة بُ خدمات ومنتجات الإنتًنت. تأسست جوجل بواسطة 
لاري بيج وستَجي برين عندما كانوا طلابًا بُ جامعة ستانفورد. بُ تطورىا، لم تعد جوجل بؾرد بؿرك بحث يساعد مستخدمي 

. التًبصةضًا بؿرك تربصة عبر الإنتًنت ابؼعروف باسم جوجل الإنتًنت على العثور على روابط إلى صفحات الويب، بل توفر أي
يدرك مطورو جوجل بوضوح أن ابؼعلومات ابؼتوفرة بُ صفحة ويب يدكن أن تظهر بلغات بـتلفة. أحد أشهر بؿركات التًبصة 

ء من النص أو صفحة . إنها خدمة توفرىا شركة جوجل لتًبصة جز التًبصةحاليًا التي يدكنها تربصة نص إلى عدة لغات ىو جوجل 
بتحليل بؿرك التًبصة عبر الإنتًنت الذي طورتو جوجل والذي يعرف عادة  الرسالةويب من لغة واحدة إلى أخرى. ستقوم ىذه 

 .التًبصةباسم جوجل 
 لغوية دراسة .4

ركز بشكل اللغوية إلى جانبتُ رئيسيتُ سيتم برليلهما بُ ىذا البحث، وهما ابعانب اللغوي الذي ي الدراسةتشتَ ىذه 
الإندونيسية باستخدام بؿرك التًبصة عبر الإنتًنت -أساسي على جانب النحو )النحو( ابؼتضمن بُ نتائج تربصة النصوص العربية

والبحث عن حلول لتجنب الأخطاء بُ نتائج التًبصة لتصبح أكثر فعالية ودقة. يشمل ابعانب  التًبصةابؼعروف باسم جوجل 
قواعدىا النحوية ومعاني الكلمات ابؼوجودة بُ النص ابؼتًجم. النظرة اللغوية ىي نهج متعدد اللغوي برليل ىيكل اللغة و 

 التخصصات يدرس العلاقة بتُ اللغة ابؼصدر واللغة ابؽدف بُ عملية التًبصة التي تتفاعل مع بعضها البعض.
 خلفية الببحث .ب 

م ومشاعرىم. كما ىو بُؿدّد، تعمل اللغة كوسيلة اللغة ىي نظام صوبٌ يستخدمو بؾموعة من الناس كوسيلة لنقل أفكارى
اتصال. برمل اللغة دوراً مهمًا كوسيلة للتفاىم بتُ البشر ولشرح كل شيء. نظراً لأهمية دور اللغة بُ تشكيل المجتمع مع بصيع أنشطتو، 

 فإنو من الضروري على كل فرد أن يتقن لغة ما.
التفاعل مع أي شخص بُ ىذا العالم، لذا بً إبتكار العديد من اللغات لتسهيل اللغة ىي وسيلة اتصال حيوية للغاية بُ 

التواصل مع الآخرين. اللغة أيضًا ىي وسيلة اتصال رئيسية وإبداعية وفعالة للإنسان بُ نقل الأفكار والأفكار وابؼشاعر. لا يدكن فصل 
اللغة ىي الأداة التي يستخدمها الشخص للتفكتَ وابؼشاركة اللغة عن حياة الإنسان، لأن الإنسان يستخدم نفس اللغة للتفاعل. 

 ٙوالتواصل مع الآخرين، كما أنها أداة للتعلم والتدريس والمحافظة على الأعمال الأدبية استنادًا إلى وظيفتها.

                                                           
5 Nur Mufid DKK. Buku pintar menerjemah Arab-Indonesia. (Surabaya: Pustaka Progresif. 2007) h.2 
6 Nandang Sarip Hidayat, “Problematika Pembelajaran Bahasa Arab”, Vol. 37 No. 1 (2012). 
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ية بعد اللغة الإبقليزية. ىناك العديد من اللغات بُ العالم، واحدة منها ىي اللغة العربية. اللغة العربية ىي اللغة الدولية الثان
واللغات  تستخدم اللغة العربية من قبل الشعوب العربية بُ حياتهم اليومية. اللغة العربية مرتبطة باللغة السامية )السامية(، واللغة القرآنية،

يوضح الشرح أعلاه أن  ٚسلام.دولة عربية وتعرفها ملايتُ ابؼسلمتُ باعتبارىا لغة الإ ٕٕالسماوية التي يؤمن بها ابؼسلمون وتستخدمها 
 اللغة العربية بؽا علاقة وثيقة بالإسلام.

 أضاف ابػولي أن أهمية اللغة العربية للمسلمتُ ىي كالتالي:
 اللغة العربية كلغة القرآن الكريم؛ .أ 

 اللغة العربية كلغة ابغديث النبوي؛ .ب 
 اللغة العربية كلغة تستخدم بُ صلاة العبادات. .ج 

دوراً استًاتيجياً بُ إندونيسيا نظراً لأنها بستلك أكبر عدد من ابؼسلمتُ بُ العالم. يحتاج ابؼسلمون إلى اللغة تلعب اللغة العربية 
ية العربية كوسيلة لفهم العقائد الدينية ومصادر ابؼعرفة سواء كانت علمية أو كوسيلة للتواصل. بُ إندونيسيا، اللغة العربية ىي لغة أجنب

ابؼدارس الربظية أو غتَ الربظية. يعُتبر فهم تربصة النصوص العربية مهماً لتسهيل الفهم لدى الأفراد الإندونيسيتُ يجب أن تتعلم، سواء بُ 
 وابؼتعلمتُ للغة العربية.

أما بالنسبة لأهمية التًبصة لضمان فهم ما يقصده ابؼتحدث للمستمعتُ، فإن التًبصة ىي عملية نقل ابؼعاني من اللغة ابؼصدر 
ابؽدف. ىذه العملية تتضمن تغيتَ النص الأصلي بُ اللغة ابؼصدر إلى نص بُ اللغة ابؽدف مع المحافظة على ابؼعتٌ والمحتوى  إلى اللغة

 الأصلي. برقيق ىذا التوافق ىو الأمر الرئيسي الذي يجب مراعاتو بُ عملية التًبصة.
آلات التًبصة. بدأت بظهور بربؾيات القواميس  التًبصة ليست مقتصرة على البشر فقط، بل يدكن أيضًا أن بُذرى بواسطة

ذات القدرة المحدودة على تربصة الكلمات والعبارات، والآن ظهرت آلات التًبصة التي تدعي أنها ليست قادرة فقط على تربصة العبارات 
تلقت اىتمامًا كبتَاً ىي الإنتًنت  وابعمل والفقرات ولكن أيضًا ابؼقالات الكاملة والكتب باللغات ابؼختلفة. واحدة من التطورات التي

. )الشبكة الدولية( وىي عبارة عن بؾموعة من الشبكات ابغاسوبية التي تربط ابؼواقع الأكاديدية وابغكومية والتجارية وابؼنظمات والأفراد
من خلال  ٛأبكاء العالم.توفر الإنتًنت الوصول إلى خدمات الاتصالات وموارد ابؼعلومات بؼلايتُ ابؼستخدمتُ ابؼنتشرين بُ بصيع 

الإنتًنت، يدكن للجميع بسهولة البحث عن ابؼعلومات وابغصول عليها دون ابغاجة بؼغادرة ابؼنزل. بُ السابق، كان الناس يتواصلون 
 وجها لوجو، ولكن الآن، بفضل الإنتًنت، يدكن للجميع التواصل بسهولة مع الأشخاص بُ ابؼدن الأخرى وحتى بُ ابػارج باستخدام

 ٜابؽواتف وشبكة الإنتًنت.
يصف شونهتَ الإنتًنت مع كل مكوناتو كمكتبة ضخمة يدكن الوصول إليها من قبل أي شخص. ومع ذلك، فإن تصفح  

"ابؼكتبة الافتًاضية" ىذه بشكل فعال ليس بالأمر السهل؛ حيث يدكن للشخص أن يضيع بسهولة. أحد الطرق الأسهل للعثور على 

                                                           
7 Muhammad Ali Al-Khuli, A Dictionary of Throretical Linguistics (Beirut: Librarie Du Liban, 1991), h.21 
8 Siti Rohaya, “INTERNET: PENGERTIAN, SEJARAH, FASILITAS DAN KONEKSINYA”, 2008.h.2. 
9 Ibid, h.1-10. 
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ستخدام بؿركات البحث. أحد أشهر بؿركات البحث ىو جوجل، الذي بً تطويره لأول مرة من قبل لاري بيج ابؼعلومات بسرعة ىو ا
 .ٜٜٙٔوستَجي برين بُ عام 

ليس جوجل بؾرد بؿرك بحث يساعد مستخدمي الإنتًنت بُ العثور على روابط إلى صفحات الويب، بل يوفر أيضًا بؿرك  
بُ صفحة ويب يدكن أن تظهر بلغات بـتلفة. واحدة من أشهر بؿركات التًبصة بُ الوقت تربصة. يدرك مطورو جوجل أن ابؼعلومات 

 ، الذي يقدمو شركة جوجل لتًبصة النصوص أو صفحات الويب من لغة إلى أخرى.التًبصةابغالي ىي جوجل 
للغة ابؽدف لفهم معانيها. بُ دوراً مهمًا بُ تعلم اللغات الأجنبية، خاصة بُ تربصة اللغة ابؼصدر إلى ا التًبصةيلعب جوجل  

بشكل كبتَ بغل مشاكل التًبصة من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؽدف بسرعة. إن  التًبصةتطور التكنولوجيا السريع، يُستخدم جوجل 
البحث  نشاط التًبصة ىو واحد من الأنشطة التي يقوم بها الطلاب بُ برامج دراسة اللغات الأجنبية، بدا بُ ذلك التًبصة بُ رسائل

 والرسائل العلمية التي تكتب باللغة العربية، والكتب التي تكتب باللغة العربية والتي يتم تربصتها إلى اللغة الإندونيسية.
لغة حول العالم. يقوم ىذا ابؼتًجم الآلي بتحويل النصوص من لغة إلى أخرى،  ٓٛحاليا قادرة على تربصة إلى  التًبصةجوجل 

 ان تظهر نقاط ضعف بُ ىذه العملية.ولكن بُ كثتَ من الأحي
على تقديم تربصات، إلا أن النتائج ليست دائما مثالية. بيتً نيومارك يلاحظ أن نتائج  التًبصةعلى الرغم من قدرة جوجل 

قافة بُ ، لا تزال تعاني من بعض النقاط الضعف. يشدد نيومارك على أهمية فهم السياق والثالتًبصةتربصة الآلات، بدا بُ ذلك جوجل 
كمرحلة أولية برتاج إلى مراجعة   التًبصةعملية التًبصة، وىو أمر يصعب برقيقو بواسطة ابؼتًجم الآلي. يدكن اعتبار نتائج جوجل 

عيفة وبرستُ. ىذه ابػدمة المجانية للتًبصة عبر الإنتًنت تدعم التًبصة بتُ اللغة العربية والإندونيسية، لكن لا تزال تعاني من النقاط الض
 ٓٔبُ القواعد اللغوية واختيار الكلمات والإملاء وابؼعتٌ.

ليست دائمًا مثالية وغالبًا ما تواجو برديات  التًبصةعلى الرغم من التقدم التكنولوجي السريع، فإن نتائج التًبصة من جوجل 
بُ ابغفاظ على معاني ونغمات اللغة ابؼصدر. خصوصاً عندما يتم التًبصة بتُ لغات بزتلف بُ البنية اللغوية بشكل كبتَ، مثل من 

 العربية إلى الإندونيسية.
اموس لوبقمان للدراسة النشطة الإلكتًوني بُ بؾال اللغويات، يُشار إلى الأخطاء التي بردث بدصطلح الأخطاء. وفقًا لق

(، الأخطاء ىي الأخطاء التي يرتكبها شخص ما أثناء قيامو بعمل ما، بحيث يؤدي الإهمال فيها إلى وقوع مشكلة. بٍ، ماذا ٕٕٓٓ)
قًا لكوردر، فإن عن الأخطاء أو الأخطاء عند ربطها بالتًبصة، والتي سيتم مناقشتها بشكل أكثر تركيزاً على مفهوم الأخطاء. وف

 ٔٔالأخطاء ذات طابع نظامي. يدكن أن تظهر ىذه الأخطاء على شكل أخطاء بُ النطق أو الكتابة.
لذا، فمن ابؼهم إجراء برليل عميق لنقاط الضعف أو الأخطاء التي بردث بُ نتائج التًبصة من جوجل من العربية إلى 

اللغوية، مثل ابعانب النحوي. من خلال فهم أفضل لنقاط الضعف ىذه، الإندونيسية. يأخذ ىذا التحليل بُ الاعتبار ابعوانب 

                                                           
10 Novia Arifatun, “Kesalahan Penerjemahan Teks Bahasa Indonesia ke Bahasa Arab Melalui Google Translate (Studi 

Analisis Sintaksis)”, Journal of Arabic Learning and Teaching, Vol. 2 No. 1 (2012), h. 1–6, tersedia pada 

http://journal.unnes.ac.id/sju/index.php/laa (2012). 
11 Ibid. 
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سيكون من ابؼمكن برديد الطرق لتحستُ جودة التًبصة بُ ابؼستقبل، بالإضافة إلى تقديم رؤى حول استخدام الأدوات التًبصة الآلية 
 بشكل صحيح بُ سياق علم اللغة أو اللغويات.
، ألا وهما الصوتية والنحوية أو اللغوية. بُ النحو، ىناك فرعتُ هما ابؼورفولوجيا والنحو. علم اللغة )اللسانيات( لو مستوياتان

 ٕٔالنحو، وفقًا لـ شائر، ىو العلم الذي يناقش الكلمات فيما يتعلق بالكلمات الأخرى، أو العناصر الأخرى كوحدة للكلام.
لغويات يدرس مستويات اللغة التي تعتمد على الكلمات من التفستَ أعلاه، يدكن معرفة أن جانب النحو ىو فرع بُ علم ال

أو النصوص. كما ىو معروف، فإن برليل اللغة ابؽدف ىو ابػطوة الأولى بُ عملية التًبصة. الأخطاء بُ ىذه ابػطوة ستؤدي إلى 
م ابؼعتٌ ابغقيقي بُ نتائج أخطاء أو نقاط ضعف بُ فهم المحتوى أو الرسالة التي سيتم تربصتها، بفا يؤدي أيضًا إلى الضعف بُ فه

 التًبصة من العربية إلى الإندونيسية.
م الضعف النحوي بُ اللغة العربية إلى ٜٚٛٔتسلسل تصنيف الضعف ىنا يتبع النمط ابؼقدم من قِبل ابعرُبُ ) (، حيث يقُسِّ

ف بُ تربصة الفعل ابؼاضي وابؼضارع، ( الضعٖ( الضعف بُ تربصة الضمتَ ابؼتصل، ٕ( الضعف بُ تربصة النكرة وابؼعرفة، ٔأقسام:  ٚ
( ٚ( الضعف بُ تربصة ابؼفردات، ٙ( الضعف بُ تربصة ابغروف العطف، ٘( الضعف بُ تربصة الاسم ابؼفرد وابؼستند وابعمع، ٗ

 الضعف بُ عدد الفعلية وعدد الابظية.
ة إلى اللغة الإندونيسية باستخدام تطبيق بُ ىذه الرسالة، سيتم دراسة برليل نتائج الضعف بُ تربصة النصوص من اللغة العربي

بُ باندار لامبونج. البيانات  ٕبُ مدرسة ثانوية محمدية  ٔٔ. يتم بصع البيانات من كتاب تعليم اللغة العربية للصف التًبصةجوجل 
نتائج التًبصة لتحديد إلى اللغة الإندونيسية. سيتم برليل  التًبصةابؼستخدمة ىي النص العربي الذي يتم تربصتو باستخدام جوجل 

الضعف والعناصر التي تسببها ومن بٍ العثور على ابغلول والتوجيهات لطلاب اللغات الأجنبية لتجنب الأخطاء بُ استخدام جوجل 
 .التًبصة

بهم . نيدا التي بً تطويرىا بالتعاون مع تشارلز آر تابر بُ كتاAبُ برليل نتائج التًبصة ىذه، يستخدم الكاتب نظرية يوجتُ 
"نظرية وبفارسة التًبصة". أحد النظريات التي طورىا نيدا وتابر ىي نظرية التعادل الديناميكي. بُ جوىره، ابؽدف الرئيسي من التًبصة 
ىو نقل الرسالة من النص ابؼصدر )اللغة ابؼصدر( إلى النص ابؽدف )اللغة ابؽدف( بأقصى فعالية بفكنة دون فقدان ابؼعتٌ الأصلي أو 

بعد ذلك، يشرح نيدا وتابر ابػطوات الثلاث لعملية التًبصة التي يجب أن يقوم بها ابؼتًجم. ابػطوة الأولى ىي  ٖٔتصالي.الغرض الا
برليل النص الأصلي والتي تتألف من: أ( برليل العلاقات النحوية؛ ب( برليل معاني كل كلمة وتركيباتها. ابػطوة الثانية ىي مرحلة 

برليلها بُ ابؼرحلة الأولى داخل عقل ابؼتًجم من اللغة ابؼصدرية إلى اللغة ابؽدفية. والأختَة ىي إعادة النقل حيث يتم نقل ابؼواد التي بً 
 ٗٔىيكلة ابؼواد التي بً نقلها بشكل يدكن أن يتم قبولو بالكامل بُ اللغة ابؽدفية أو اللغة ابؼستقبلة.

لتقديم ابغلول  التًبصةالإنتًنت ابؼقدمة من جوجل لذلك، يشعر الكاتب بالاىتمام لتحليل الضعف بُ نتائج التًبصة عبر 
 لطلاب اللغات الأجنبية لتجنب الأخطاء بُ استخدام التطبيق.

                                                           
12 Abdul Chaer. Linguistik Umum .Jakarta: Rineka cipta. 1994. hal. 206 
13  ilzamudin Ma’mur, Penerjemahan Sejarah, Konsep dan Pemikiran, n.d. 
14 Ibid. 
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بناءً على ىذه ابػلفية، أقوم بإجراء دراسة بحثية بعنوان "برليل الضعف بُ تربصة النصوص العربية إلى الإندونيسية عبر جوجل 
 : نظرة لغوية".التًبصة

 فصيلوتركيز البحث و ت .ج 
 تركيز البحث .1

تركيز البحث بُ ىذه الرسالة ىو برليل الضعف بُ نتائج تربصة جوجل من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية مع التًكيز على 
 ابؼراجعة اللغوية.

 تفصيل البحث .0
 برليل ضعف نتائج تربصة جوجل من العربية إلى الإندونيسية مع التًكيز على ابؼراجعة اللغوية. .أ 

 بؼعابعة ضعف نتائج تربصة جوجل من العربية إلى الإندونيسية مع التًكيز على ابؼراجعة اللغوية.حلول  .ب 
 مشكلة البحث .د 

 كما يلي:  الباحثةناقشها تعلاه، سيتم تصييغ ابؼشكلة التي سبناءً على ابػلفية ابؼذكورة أ
 العربية إلى اللغة الإندونيسية؟ما ىي الضعفيات التي بردث بُ نتائج تربصة جوجل من ابعانب اللغوي من اللغة  .ٔ
 ما ىي ابغلول ابؼمكنة للتعامل مع ضعف نتائج تربصة جوجل من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية؟ٕ .ٕ

 أىداف البحث .ه 
 بناءً على صياغة ابؼشكلة أعلاه، فإن أىداف ىذا البحث ىي كما يلي:

 ة من العربية إلى الإندونيسية.بؼعرفة ما ىي الضعف بُ نتائج تربصة جوجل من الناحية اللغوي .ٔ
 بؼعرفة ما ىي ابغلول ابؼقتًحة بؼعابعة ضعف نتائج تربصة جوجل من العربية إلى الإندونيسية. .ٕ

 فوائد البحث .و 
 بناءً على صياغة ابؼشكلة ابؼذكورة أعلاه، فإن الأىداف من إجراء ىذا البحث ىي كما يلي:

 الفائدة النظرية .ٔ
من ابؼتوقع أن تكون نتائج ىذا البحث مفيدة وتقدم رؤية للمتعلمتُ للغات خاصة ابؼتعلمتُ للغة العربية بشأن الضعف 

لتصبح توجيهات للمتعلمتُ للغة العربية بُ ابؼستقبل لتكون أكثر حذراً عند تربصة النصوص  التًبصةابؼوجود بُ تطبيق جوجل 
 .التًبصةباستخدام جوجل 

 يةالفائدة العمل .ٕ
من ابؼتوقع أن يقدم ىذا البحث مدخلات ومساهمات معرفية للطلاب الذين يدرسون لغات أجنبية. كما من ابؼتوقع أن 
تكون نتائج ىذا البحث مفيدة لأولئك الذين يعملون بُ بؾال التعليم. نأمل أن يكونوا قادرين على فهم ابؼزيد عن الضعف بُ 
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لضعف وبُ النهاية يدكنهم تطبيق تلك النتائج بشكل جيد وصحيح وفقًا للظروف نتائج تربصة جوجل ومعرفة ابغلول لتلك ا
 وابؼواقف التي يواجهونها.

 الدراسات السابقة .ز 
بُ برديد تلك الفروقات التي توفر إبؽامًا جديدًا للأبحاث التالية، بالإضافة إلى  الباحثةدراسة البحث السابقة ىي جهود 

بُ تأكيد أصالة بحثهم. يتضمن ىذا القسم بؾموعة من نتائج الأبحاث السابقة ذات  الباحثةأيضًا ذلك، تساعد دراسة البحث السابقة 
الصلة بالبحث الذي سيتم إجراؤه، بالإضافة إلى عمل ملخص أو استنتاج بؽذه الأبحاث. واحدة من الدراسات البحثية السابقة ذات 

 الصلة بالبحث ىي:

بُ كلية التًبية وعلوم التعليم بجامعة جامبي، إندونيسيا، بُ رسالة بعنوان  ٕٕٕٓام الدراسة التي أجراىا ريكي راندا بُ ع
( بردث أخطاء لغوية بُ تربصة ٔأظهرت نتائج دراسة ريكي راندا أن:  ٘ٔ"برليل أخطاء اللغة بُ نتائج تربصة جوجل للشعر إلياكا".

( جودة ٕبُ ثلاثة جوانب، وىي ابعانب ابؼورفولوجي، وابعانب النحوي، وابعانب الدلالي.  التًبصةالشعر إلياكا باستخدام جوجل 
وفقًا لقواعد اللغة تظهر العديد من عدم ابؼطابقة وحتى الابكراف عن ابؼعتٌ الوارد بُ  التًبصةتربصة الشعر إلياكا باستخدام جوجل 

طاء بُ الإيضاح والفهم من قبل القراء أو ابؼستمعتُ. على الرغم من أن النص، بفا يجعلها بحاجة ماسة إلى التصحيح بؼنع حدوث أخ
دراسة ريكي راندا تشابهت مع ىذه الدراسة بُ تقييم نتائج تربصة جوجل من العربية إلى الإندونيسية، إلا أن الفارق يكمن بُ كائن 

 راسة بكتاب تعليم اللغة العربية.البحث، حيث ركزت دراسة ريكي راندا على الشعر إلياكا، بينما ترتبط ىذه الد

، والتي توثقت ٕٕٕٓالدراسة التي قام بها ألفان سوجفري، حكيكي ركزا إيرنايتٍ البدري، زكية عارفة، وعبد الباسط بُ عام 
يعمل ىؤلاء و  ٙٔ: نظرة لغوية".التًبصةبُ بؾلة بعنوان "برليل صناعة الأخطاء بُ تربصة النصوص من الإندونيسية إلى العربية عبر جوجل 

ون كطلاب بُ جامعة الإسلامية النيجتَية مولانا مالك إبراىيم مالانغ، إندونيسيا. وقد خلصت الدراسة إلى وجود عدة أخطاء الباحث
بُ عملية التًبصة، بدا بُ ذلك اختيار كلمات غتَ مناسبة، واستخدام قواعد غتَ مناسبة بالكامل، وبرولات بُ استخدام علامات 

يتعارض مع القواعد. وتتضمن ىذه الأخطاء اختيار الكلمات، وعلامات التًقيم، وقواعد النحو والصرف. ورغم ذلك، فإن  التًقيم بدا
. التًبصةىذه الدراسة متماشية مع الدراسات السابقة التي تناولت أيضًا برليل نتائج التًبصة من العربية إلى الإندونيسية عبر جوجل 

اسة، حيث تركز الدراسة السابقة على أطروحة طلاب جامعة الإسلامية النيجتَية مولانا مالك إبراىيم والفارق يكمن بُ موضوع الدر 
 مالانغ، بُ حتُ تركز ىذه الدراسة على كتاب تعليم اللغة العربية.

                                                           
15 Reki Randa, “Analisis Kesalahan Kebahasaan Hasil Terjemahan Google Translate Pada Syair Ilaika”, AD-DHUHA : 

Jurnal Pendidikan Bahasa Arab dan Budaya Islam, Vol. 3 No. 1 (2022), h. 1–11. 
16 Abdul Basid Alfan Sujefri, Hakiki Rikza Irnaini Al Badri, Zakiya Arifah, “Analisis Sintaksis Kesalahan Penerjemahan 

Teks Bahasa Indonesia ke Bahasa Arab melalui Google Translate”, Vol. 1 No. 2 (2022), h. 167–80, tersedia pada 

http://jurnal.umt.ac.id/index.php/al/article/view/6476/3346 (2022). 
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جل ، والتي وثقت بُ أطروحة بعنوان "أخطاء جو ٕٛٔٓمن ناحية أخرى، فإن الدراسة التي قام بها نايل غوستاف بُ عام 
نايل غوستاف ىو طالب بُ  ٚٔبُ تربصة الأخبار على موقع جامعة القاىرة من العربية إلى الإندونيسية: برليل صناعة الأخطاء". التًبصة

خطأ بُ عملية التًبصة، تنقسم إلى بطسة أنواع  ٖٙجامعة سيبيلان مارت سوراكارتا، إندونيسيا. وخلصت نتائج الدراسة إلى وجود 
أخطاء بُ ترتيب الكلمات، وإزالة أو إضافة الكلمات، وفشل بُ نقل ابؼعتٌ من اللغة ابؼصدر، وابػلط بتُ اللغات،  من الأخطاء، مثل

وأخطاء النقل الصوبٌ. وأظهرت الدراسة أيضًا أن أكثر أنواع الأخطاء شيوعًا ىي الفشل بُ نقل ابؼعتٌ من اللغة ابؼصدر وابػلط بتُ 
نقص ابؼفردات، وتنظيم الكلمات، وصعوبة النقل الصوبٌ، وتطور اللغة. وكما بُ  التًبصةة جوجل اللغات. وتشمل أسباب أخطاء تربص

، على الرغم من أن موضوع التًبصةالدراسة السابقة، تناولت ىذه الدراسة أيضًا نتائج التًبصة من العربية إلى الإندونيسية عبر جوجل 
 لعربية.الدراسة يختلف، حيث تركز على كتاب تعليم اللغة ا

 منهج البحث .ح 
منهج البحث يأبٌ من كلمة "الطريقة" التي تعتٍ السبيل الصحيح لفعل شيء ما؛ و "لوجوس" الذي يعتٍ العلم أو ابؼعرفة. 
لذلك، تعتٍ منهجية الطريقة التي يتم بها القيام بشيء ما باستخدام العقل بعناية لتحقيق ىدف معتُ. أما "البحث" فهو نشاط 

 عن ابؼعلومات وتسجيلها وصياغتها وبرليلها لتجميع تقرير. يهدف إلى البحث
بُ التقرب إلى موضوع بحثو، وتوجيهات  الباحثةستخدمها تويعتٍ أسلوب البحث، وفقًا لـ سهارسيتٍ أريكونتو، الطرق التي 

والنهج  ٛٔجب الأىداف المحددة.بُ إجراء البحث بفعالية وكفاءة بعمع البيانات بطريقة تتيح برليلها بدو  الباحثةىذه الطرق تساعد 
ابؼستخدم بُ ىذا البحث ىو النهج الوصفي الكيفي، وىو نهج يحاول وصف الظواىر أو الأحداث التي بردث. يستخدم النهج 

 ٜٔالكيفي للتحقيق بُ ظروف الكائن العلمي، بفا يجعل البيانات التي يتم ابغصول عليها أكثر اكتمالًا وعمقًا ومغزىً.
بُ بصع وحدات البحث." ىذه الطريقة توجو بصع  الباحثةستخدمها تنتو، "أسلوب البحث ىو الطريقة التي ووفقًا لأريكو 

 ٕٓالبيانات ابؼطلوبة وتنفيذ البحث. والأسلوب ابؼختار بُ ىذا البحث ىو الوصفي.
معتُ. يهدف ىذا بشكل عام، يدكن تفستَ البحث على أنو عملية تنُفَّذ بشكل منهجي ومنطقي بعمع البيانات بغرض 

البحث إلى ابغصول على البيانات وابؼعلومات ابؼتعلقة بتحليل نقاط الضعف بُ نتائج تربصة جوجل من العربية إلى الإندونيسية. سيقوم 
 ىذا القسم بشرح الأسلوب ابؼستخدم بُ ىذا البحث.

 الدنهج البحث ونوعو .1
في، وىو إجراء بحثي ينتج عنو بيانات وصفية تتضمن النهج ونوع البحث ابؼستخدم بُ ىذه الدراسة ىو النهج الكي

. يهدف ىذا النهج الكيفي إلى فهم أو وصف الواقع من ٕٔالكلام أو الكتابة والسلوك الذي يدكن ملاحظتو من ابؼوضوع نفسو

                                                           
17 Naill Ghusthaf, “KESALAHAN PENERJEMAHAN GOOGLE TRANSLATE DALAM MENERJEMAHKAN BERITA 

PADA WEBSITE CAIRO UNIVERSITY DARI BAHASA ARAB KE BAHASA INDONESIA (ANALISIS SINTAKSIS)”, (2018). 
18 Suharsini Arikunto, Prosedur Penelitian: Suatu Pendekatan Praktek, (Jakarta: Rineka Cipta, 1998), h. 3 
19 Winarno Surachmad, Metode Penelitian, (Bandung: Tartsito,2010),h.40 
20 Ibid, h.5. 
21 Arif Furchan, Pengantar Metodologi Penelitian Kualitatif, (Surabaya :Usaha Nasional, 1992),.h.1-10 
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بُرصل الأحداث التي يتم دراستها، بفا يسمح بابغصول على بيانات موضوعية. البحث الكيفي ىو نوع من البحوث حيث لا 
 ٕٕالنتائج من خلال إجراءات إحصائية أو أشكال حسابية أخرى.

وفقًا لسكماديناتا، فإن البحث الكيفي ىو البحث الذي يُستخدم لوصف وبرليل الظواىر، والأحداث، والأنشطة 
بحث الكيفي ىو . ووفقًا للكسي ج. موليونج، الٖٕالاجتماعية، والسلوكيات، وابؼعتقدات، والتصورات، والأفراد أو ابعماعات

البحث الذي يهدف إلى فهم الظواىر التي يعيشها موضوع البحث، مثل السلوك، والتصرف، والدوافع، والتصورات. الطرق 
 ٕٗابؼستخدمة عادة بُ البحث الكيفي ىي ابؼقابلة، وابؼلاحظة، واستخدام الوثائق.
نات وصفية عبارة عن كلمات مكتوبة أو منطوقة ووفقًا لبوغدان وتايلور، البحث الكيفي ىو إجراء بحثي ينتج عنو بيا

. ووفقًا لكريسويل، يعُتبر البحث الكيفي نموذجًا للتطبيق يحدث بُ ابؼيدان، بفا الباحثةعن سلوك الأشخاص ابؼستهدفتُ من قبل 
 يتيح للباحث ابؼشاركة بشكل عميق بُ التجارب الفعلية.

نوع البحث الذي قام بو الكاتب ىو البحث الكيفي، حيث تكون البيانات المجمعة عبارة عن كلمات وصور، ليست 
بيانات إحصائية رقمية، مع الاقتًاب من دراسة حالة. يركز ىذا البحث بشكل مكثف على موضوع معتُ يدرس كحالة. ووفقًا 

 ٕ٘بُ بصع بيانات البحث". الباحثةها لأريكونتو، "الطريقة البحثية ىي الطريقة التي يستخدم
بوغدان وتايلور )بُ كتاب الكسي ج. موليونج( يشتَان إلى أن النهج الكيفي ينتج بيانات وصفية عبارة عن كلمات 

بينما وفقًا بؼارداليس، يهدف النهج الكيفي إلى وصف ما  ٕٙمكتوبة أو منطوقة عن الأشخاص والسلوكيات التي يتم ملاحظتها.
 ٕٚا، بدا بُ ذلك ابعهود لوصف وبرديد وتفستَ ابغالة الراىنة.يحدث حاليً 

وفقًا لنواوي، يدكن ابغصول على بيانات دراسة ابغالة من بـتلف الأطراف ابؼعنية، لذا يتم بصع البيانات بُ ىذه 
تائج البحث ىذه تنطبق الدراسة من مصادر متعددة. كونها دراسة حالة، فإن البيانات التي بً بصعها تأبٌ من مصادر بـتلفة، ون

(، يوضح أن طريقة دراسة ابغالة ىي نوع من البحوث الوصفية، ٜٙٛٔوفقًا لأريكونتو ) ٕٛفقط على ابغالة التي بست دراستها.
 ٜٕحيث يتم القيام بها بشكل مكثف ومفصل وعميق لكائن معتُ )فرد( أو مؤسسة أو ظاىرة معينة بُ منطقة أو موضوع ضيق.

علق الوصف بالبيانات التي بذمع بُ شكل كلمات وصور، وليس أرقام، وذلك بسبب تطبيق النهج وفقًا بؼوليونج، يت
الكيفي. بدعتٌ آخر، يدكن أن تتغتَ البيانات التي بً بصعها خلال البحث أو تتطور وفقًا لظروف ابؼيدان، بحيث يدكن أن تصبح 

 ٖٓلية البحث مفتاحًا للبحث ابؼستقبلي.خلال عم الباحثةبصيع البيانات أو ابؼعلومات التي يحصل عليها 

                                                           
22 Imam Gunawan, Metode Penelitian Kualitatif, teori dan praktik, (Jakarta: Bumi Aksara, 2013). 
23 Nana Syaadih, Metode Penelitian Pendidikan, (Bandung: Remaja Rosadakarya, 2009). 
24 Lcxy j. Moleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, (Bandung : PT. Remaja Rosdakarya, 2012). 
25 Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian, (Jakarta: Bina Aksara,2013). 
26 Moleong J. Lexy, Penelitian Kualitatif, (Bandung Remaja Rosdakarya, 2004). 
27 Mardalis, Metode Penelitian Suatu Pendekatan, (Jakarta : Bumi Aksara, 1999). 
28 Nawawi, Manajemen Sumber Daya Manusia Untuk Bisnis Yang Kompetitif, n.d. 
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بً اختيار نهج البحث النوعي بناءً على مواصفات موضوع البحث وللحصول على معلومات عميقة تغطي الواقع 
الاجتماعي. وفقًا لناصوتيون، فإن البحث النوعي ىو إجراء بحث ينتج عنو بيانات وصفية عبارة عن كلمات مكتوبة أو شفوية، 

والسلوكيات ابؼرصودة. بُ ىذا البحث يسعى إلى بصع أكبر قدر بفكن من البيانات الوصفية التي ستُدمج بُ تقرير من الأشخاص 
معرفة حالة شيء ما وما إلى  الباحثةويوضح سوىارسيمي أريكونتو أيضًا أن نوع البحث الوصفي يأبٌ عندما يريد  ٖٔووصف.

ومع النهج الوصفي النوعي، فإن برليل البيانات التي يتم ابغصول  ٕٖاء.ذلك، حيث يكون بحثو وصفيًا ويشرح الأحداث والأشي
عليها )سواء كانت كلمات أو صور أو سلوك(، لا يتم تقديدها على شكل أرقام أو إحصائيات، بل من خلال تقديم وصف أو 

 رسم موجز للحالة أو الظروف ابؼدروسة.
، مع النهج البحثي الوصفي النوعي. وتقنية برليل البيانات الأسلوب ابؼستخدم بُ ىذا البحث ىو الدراسة ابؼكتبية

( مرحلة الوصف أو ٔابؼستخدمة بُ ىذا البحث ىي برليل ابؼضمون بُ النهج النوعي، الذي يتضمن مراحل معينة، وىي: 
بتقليص  احثةالب( مرحلة الاختزال، حيث يقوم ٕابؼعلومات التي بً بصعها من مصادر بـتلفة؛  الباحثةالتوجيو، حيث يصف 

ابؼعلومات التي بً بصعها للتًكيز على ابؼشكلة ابؼدروسة؛ وتتم مراجعة البيانات التي بً اختيارىا لتكون مهمة وجذابة ومفيدة 
بتحليل عميق  الباحثةتركيز البحث بشكل أكثر تفصيلًا. بعد ذلك، يقوم  الباحثة( مرحلة الاختيار، حيث يعرض ٖوجديدة؛ 

ت التي بً ابغصول عليها، وبعد ذلك يدكنو بناء ىذه البيانات وابؼعلومات إلى معرفة جديدة أو فرضيات أو علم للبيانات وابؼعلوما
 جديد.

يتم ىذا البحث بهدف معرفة ما ىي النقاط الضعيفة وبُ أي شكل، بٍ ما ىي ابغلول التي بً العثور عليها بُ نتائج 
 ابؽدف من ىذا البحث ىو كتاب اللغة العربية ابؼدرسي.من اللغة العربية إلى الإندونيسية.  جوجلتربصة 

 البيانات ومصادر البيانات .أ 
 ٖٖالبيانات ومصادر البيانات تشتَ إلى بؾموعة ابؼعلومات أو ابغقائق التي يتم بصعها وتقديدها لأغراض بؿددة.

استبيانًا أو مقابلة بعمع البيانات ، يُشار إلى الأشخاص الذين يجيبون على ىذه الأسئلة باسم  الباحثةعندما يستخدم 
بُ سياق ىذا البحث ، يشتَ مصدر البيانات إلى الأشخاص الذين يقدمون البيانات.  ٖٗمصدر البيانات أو ابؼستجيبتُ.

جوجل بية إلى الإندونيسية التي بست بواسطة يركز ىذا البحث على استكشاف الضعف بُ نتائج التًبصة من اللغة العر 
 .التًبصة

بُ  ٕبً ابغصول على البيانات ومصادر البيانات بؽذا البحث من طلاب الصف ابغادي عشر بُ ثانوية محمدية 
 بٍ برليل الضعف فيها. كما قام الكاتب بدراقبة الأحداث التًبصةجوجل باندار لامبونج الذين بً تربصة نصوصهم باستخدام 

التي حدثت خلال عملية البحث ، واستخدم الوثائق وابؼلاحظات ذات الصلة بدوضوع البحث. تلك الوثائق ، مثل 

                                                           
31 Nasution, Metode Penelitian Naturalistik Kualitatif, (Bandung: Tarsito, 1996), h. 9 
32 Ibid, h. 25 
33 Moh Pabandu Tika, Metodologi Riset Bisnis, (Jakarta : PT Bumi aksara, 2006). 
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بُ ابغصول على ابؼعلومات ابؼطلوبة. تتكون  الباحثةالأرشيفات والصور أو الصور ، تعتبر مصادر بيانات إضافية تدعم 
 مصادر البيانات ابؼستخدمة بُ ىذا البحث من:

 الأولية البيانات (1
تشمل  ٖ٘البيانات الأولية ىي ابؼصدر الرئيسي للبيانات الذي يقدم البيانات مباشرة إلى جامع البيانات.

 مصادر البيانات الأولية:
الشخص، وىو مصدر البيانات بُ شكل شخص يدكنو تقديم البيانات عبر ابؼقابلة الشفهية أو الإجابة ابؼكتوبة  (أ 

 ٖٙبُ الاستبيان.
 البيانات الذي يعرض علامات مثل ابغروف والأرقام والصور أو الرموز الأخرى. الورق، وىو مصدر (ب 
 ابؼكان، وىو مصدر البيانات الذي يعرض صوراً تتعلق مباشرة بابؼسألة ابؼطروحة. (ج 

وفقًا لـ ليكسي ج.  ٖٚالبيانات الأولية ىي البيانات التي برصل عليها مباشرة من مصدرىا بدون وسيط.
بُ ابغصول  ٖٛمن مصدرىا دون وسيط. الباحثةالأولية ىي البيانات التي يتم بصعها مباشرة من قبل موليونغ، البيانات 

على ابؼعلومات، يتم ابغصول على البيانات مباشرة من الكائن أو ابؼصدر الأساسي، بٍ يتم تطويرىا بشكل أكثر 
البحث فهي الوثائق ابؼستمدة من كتاب اللغة تفصيلًا وعمقًا وتفصيلًا. أما مصادر البيانات الأولية ابؼقصودة بُ ىذا 

 العربية. وتشمل البيانات الأولية التي سيتم بصعها بصيع ابؼعلومات حول ابؼلاحظة وابؼقابلة والوثائق.
 البيانات الثانوية (2

البيانات الثانوية بُ ىذا  ٜٖالبيانات الثانوية ىي ابؼصدر الذي لا يقدم البيانات مباشرة إلى جامع البيانات.
البحث تأبٌ من الوثائق مثل السجلات، وتسجيلات الصور، أو الصور من نتائج ابؼلاحظة ابؼتعلقة بتًكيز البحث. 

، والكتاب، والمجلات العلمية، الباحثةعملية ابغصول على ابؼعلومات من البيانات بشكل أرشيفي )وثيقة( بستلكها 
 ٓٗ، والوثائق الربظية )سواء التي بً نشرىا أو لم يتم نشرىا(.والأرشيف، والوثائق الشخصية

البيانات الثانوية تشمل الكتب، والمجلات، والوثائق، والأرشيف، وأعمال الآخرين. وتتضمن البيانات  
من الأدبيات مثل الوثائق، جوجل الثانوية بُ ىذا البحث البيانات التي تدعم برليل نقاط الضعف بُ نتائج تربصة 

 كتب، والمجلات ذات الصلة بدشكلة البحث. يتوقع أن تدعم ىذه البيانات التحليل العميق وابغاد للبحث.ال
 الدنهج في جمع البيانات .0

 بُ ىذا البحث، بً استخدام تقنية بصع البيانات كالتالي:

                                                           
35 Sugiyono, Metode Penelitian Kombinasi (Mixed Methods), (Bandung: Alfabeta, 2012). 
36 Ibid 
37 Amirudin dan Zainal Azikin, Pengantar Metode Penelitian, (Jakarta: Raja Grafindo Persada, 2003) 
38 lexy j. Moleong, Metodologi Penelitian, n.d. 
39 Ibid,h.10 
40 Ibid. 2013 
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 طريقة ابؼلاحظة .أ 
أحداث بردث أو تتواجد  طريقة ابؼلاحظة ىي دراسة بُذرى بشكل متعمد ومنهجي باستخدام ابغواس على عدة

عندما يتم التقاطها أثناء حدوث ابغدث. وفقًا لناربوكو تشوليد، فإن طريقة ابؼلاحظة ىي أداة بعمع البيانات تتم عن طريق 
وقال ناصر نصوطيون الذي استشهد بو كاتب الكتاب "منهجيات البحث  ٔٗمراقبة وتسجيل الظواىر بشكل منهجي.

 ٕٗسوجيونو، إن ابؼلاحظة ىي أساس كل علم."، R&Dالكمي والكيفي و
وفقًا لسوجيونو، يبدأ البحث بتسجيل وبرليل، ومن بٍ إجراء استنتاجات حول تنفيذ ونتائج البرنامج التي ترُى من 

ويقول سوتوبو أن ابؼلاحظة تستخدم لاستكشاف  ٖٗخلال وجود أو عدم وجود تطور بُ جهود السكان بُ التعلم.
ووفقًا لنصوطيون، بُ  ٗٗلبيانات مثل الأحداث، والأماكن أو ابؼواقع، والأشياء، والتسجيلات ابؼرئية.البيانات من مصادر ا

 ٘ٗحتُ ذلك، ذكر إم كيو باتون الذي أورده نصوطيون فوائد ابؼلاحظة على النحو التالي:
 ضع العام.أكثر قدرة على فهم سياق البيانات بُ الو  الباحثةبُ ابؼيدان، يكون  الباحثةمن خلال وجود  (1
 التجربة ابؼباشرة تسمح للباحث باستخدام نهج استقرائي، دون أن يتأثر بابؼفاىيم السابقة. (2
 يدكن للباحث رؤية الأمور التي قد لا يلاحظها الآخرون. (3
 يدكن للباحث اكتشاف أمور لا يتوقعها ابؼستجيبون أثناء ابؼقابلة. (4
 يدكن للباحث اكتشاف أمور خارج إدراك ابؼستجيبتُ. (5
 ابؼيدان، لا يدكن للباحث فقط إجراء ابؼلاحظة، بل يدكنو أيضًا ابغصول على انطباعات شخصية، مثل بذربة بُ (6

 الأجواء الاجتماعية.
طريقة بصع البيانات بابؼلاحظة ىي تقنية بعمع البيانات تُستخدم عندما يتعلق البحث بسلوك الإنسان، وعمليات 

 تي لا تكون كبتَة جدًا. يدكن تقسيم طريقة ابؼلاحظة إلى عدة أشكال، منها:العمل، وظواىر الطبيعة، والاستجابات ال
ابؼلاحظة ابؼشاركة، وىي طريقة بعمع البيانات تُستخدم بعمع بيانات البحث من خلال ابؼراقبة والاستشعار حيث  (1

 بُ حياة اليومية للمعلومات. الباحثةيشارك 
بتطوير مراقبتو بناءً على  الباحثةابؼلاحظة غتَ ابؼهيكلة ىي ابؼراقبة التي بُذرى دون استخدام دليل ابؼلاحظة، بحيث يقوم  (2

 التطورات التي بردث بُ ابؼيدان.
 ٙٗابؼلاحظة ابعماعية ىي ابؼراقبة التي يقوم بها بؾموعة من فريق البحث حول قضية ترُفع لتصبح كائنًا للبحث. (3

                                                           
41 Narbuco Cholid dkk, Metodologi Penelitian, (Jakarta: Bumi Aksara, 2009), h. 70 
42 Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan; Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif, dan R&D, (Bandung: Alfabeta, 2008), h. 

310 
43 Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif dan R&D, n.d. 
44 H.B Sutopo, Metodologi Penelitian Kualitatif, n.d. 
45 M. Q. 1987 Patton, How to use Qualitative Methods in Evaluation, n. 
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73 
 

 
 

ابؼلاحظة ابؼشاركة. ابؼلاحظة ابؼشاركة ىي عندما يشارك  الباحثةبيانات بهذه الطريقة، استخدم بُ بصع ال
بُ نشاطات ابغياة اليومية للأشخاص الذين يتم ملاحظتهم أو الذين يُستخدمون كمصدر لبيانات البحث.  الباحثة

 أكثر اكتمالًا ووضوحًا وفهمًا على مستوىمن خلال ىذه ابؼلاحظة ابؼشاركة، ستكون البيانات التي يتم ابغصول عليها 
بابؼلاحظة على برليل نقاط الضعف بُ نتائج تربصة  الباحثةابؼعتٌ لكل سلوك مرئي. وبالتالي، بُ ىذا البحث، قام 

 جوجل من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية.
 طريقة الوثائقي .ب 

وبرليل بـتلف أنواع الوثائق، مثل الوثائق الكتابية والصور طريقة الوثائقي ىو طريقة بعمع البيانات عن طريق بصع 
تتضمن ىذه طريقة استخراج البيانات من مصادر غتَ بشرية تعُتبر دقيقة وثابتة، والتي تعكس ابغالة الفعلية  ٚٗوالإلكتًونية.

عة من الوثائق مثل ويدكن برليلها بشكل متكرر. وفقًا لـ سهرسيمي أريكونتو، يتضمن ابؼنهج الوثائقي بؾموعة متنو 
 ٛٗالسجلات والنصوص ابؼكتوبة والكتب والصحف والمجلات والصور والنقوش والمحاضرات والدفاتر وابعداول وغتَىا.

بُ ىذا البحث، يسُتخدم طريقة الوثائقي بعمع البيانات بُ شكل وثائق وصور وملاحظات، خاصة تلك ابؼتعلقة 
 اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. بتحليل نقاط الضعف بُ نتائج تربصة جوجل من

 تحليل تقنية البيانات .3
بُ البحث النوعي، يُشتَ التحليل إلى عملية تفكيك الظواىر ابؼرصودة وتقديم تفستَ للمعاني ابؼخفية خلفها بشكل 

سية لاكتشاف ينطوي برليل البيانات على تنظيم وتصنيف البيانات بُ أنماط وفئات ووحدات وصفية أسا ٜٗوصفي وتفستَي.
الطريقة ابؼستخدمة بُ برليل البيانات ىي التحليل الوصفي، الذي يهدف  ٓ٘ابؼوضوعات وتطوير الفرضيات ابؼدعومة بالبيانات.

بتحليل عميق  الباحثةإلى وصف ابغقائق بشكل منهجي وواقعي ودقيق، والوصف للعلاقات بتُ الظواىر ابؼدروسة. يقوم 
 ٔ٘بٍ ينتج معرفة جديدة أو فرضيات أو فهم جديد. للبيانات وابؼعلومات المجمعة،

طبيعة التحليل بُ البحث النوعي تتمثل بُ تفكيك الظواىر بشكل وصفي وتقديم تفستَ للمعاني ابؼخفية خلفها 
يشمل برليل البيانات تنظيم البيانات وتصنيفها بُ أنماط وفئات ووحدات وصفية أساسية لاكتشاف  ٕ٘بشكل تفستَي.

الطريقة ابؼستخدمة بُ برليل البيانات ىي التحليل الوصفي، الذي يهدف  ٖ٘طوير الفرضيات ابؼدعومة بالبيانات.ابؼوضوعات وت
إلى وصف ابغقائق بشكل منهجي وواقعي ودقيق، والوصف للعلاقات بتُ الظواىر ابؼدروسة. يتم التحليل بعد بذميع البيانات 

من كتاب تعليم اللغة العربية للصف ابغادي  التًبصةجوجل ف بُ نتائج تربصة ابؼطلوبة. بً ابغصول على البيانات حول نقاط الضع

                                                           
47 Nana Syaodih, Metode Penelitian Pendidikan, (Bandung: PT Remaja Rosdakarya,2010), h. 221 
48 Suhars imi Arikunto, Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktis, (Jakarta: Rineka Cipta, 1999), h. 274 
49 Andi Mappiare AT, Dasar- Dasar metodologi Riset kualitatif Untuk Ilmu Sosial dan Profesi, (Malang: Jenggala Pustaka 
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53 Lexy j. Moleong, Op.Cit. 
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باندر لامبونج. بً العثور على حلول لتقليل الأخطاء بُ تربصة النصوص من العربية إلى الإندونيسية مع  ٕعشر بُ مدرسة محمدية 
 التًكيز على مراجعة لغوية وثقافية.

البيانات جهودًا لتنظيمها، وفرزىا، وتوحيد الإجراءات، والبحث عن الأنماط وفقًا لبوغدان وبيكلتُ، يتضمن برليل 
والكشف عنها. ووفقًا للكسي موليونج، يتضمن برليل البيانات اكتشاف الأمور الأكثر أهمية والتي يدكن دراستها، وابزاذ 

 ٗ٘القرارات بشأن ما يجب أن يعُرض على الآخرين.
 ٘٘وىابتَمان تشمل عدة مراحل على النحو التالي:ابػطوات ابؼذكورة من قبل مايلز 

 بصع البيانات .أ 
بصع البيانات ينطوي على استخراج ابؼعلومات من موقع البحث من خلال ابؼلاحظة، وابؼقابلة، والتوثيق. يتم 

 برديد استًاتيجية بصع البيانات ابؼناسبة لتحديد التًكيز وتعميق فهم البيانات بُ ابػطوة التالية.
 بياناتتقليل ال .ب 

تقليل البيانات ىو عملية برليل تشمل التنقيح والتصنيف والتخلص من العناصر غتَ الضرورية وتنظيم البيانات 
 بحيث تؤدي إلى استنتاج نهائي قابل للتحقق.

 تقديم البيانات .ج 
يؤكد  ٙ٘.تقديم البيانات يشمل بذميع البيانات التي بً تقليلها، عادةً من خلال استخدام تصنيفات أو طرق أخرى

 ( أن النهج الأكثر شيوعًا بُ تقديم البيانات النوعية ىو عبر النصوص السردية.ٜٗٛٔمايلز وىابتَمان )
 استخلاص الاستنتاجات )التحقق( .د 

وفقًا بؼايلز وىابتَمان، تكون الاستنتاجات  ٚ٘استخلاص الاستنتاجات يشمل برليل التفستَي للبيانات ابؼقدمة.
ويدكن أن تتغتَ إذا لم تكن مدعومة بدليل قوي بُ مرحلة بصع البيانات التالية. ومع ذلك، إذا  الأولية ابؼستخلصة مؤقتة 

كانت الاستنتاجات الأولية مدعومة بدليل صحيح ومتسق عند بصع البيانات بُ ابؼرحلة التالية، فإن ىذه الاستنتاجات 
 يدكن اعتبارىا موثوقة أو قابلة للثقة.

 التحقق من صحة البيانات .4
التحقق من صحة البيانات أساسا، بالإضافة إلى استخدامو بُ دحض الاتهامات ابؼوجهة إلى البحوث النوعية التي 

يتم إجراء التحقق من صحة  ٛ٘تُـقادَّم عليها بأنها غتَ علمية، يعتبر أيضا جزءا لا يتجزأ من ىيكل ابؼعرفة بُ البحوث النوعية.
ُجرااة فعلا دراسة علمية بالإضافة إلى اختبار البيانات المحصولة. يتضمن اختبار البيانات لإثبات ما إذا كانت الدراسة ال

نوعية ابؼ
                                                           

54 S.K. Bogdan, R.C Biklen, Qualitative Research For Education : an Introduction to Theory and Methods,Boston: Allyn & 

Bacon, 1992. 
55 Milles dan A. Michael Huberman Milles, Matthew B, Analisis data kualitatif : buku sumber Tentang metode- metode 

baru : Penerjemah Tjejep Rohendi Rohidi, (Jakarta: Penerbit universitas indonesia, 19920). 
56 Imron Rosidi, Karya tulis, n.d. 
57 Imron Rosidi, Karya tulis, n.d. 
58 Lexy j. Moleong, Metodologi Penelitian Kualitatif, n.d. 
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صحة البيانات بُ البحوث النوعية اختبار الإيدانية، التحويلية، الاعتمادية، والقابلية للتأكيد. حتى يدكن تبرير البيانات بُ 
ر صحة البيانات. ومن الاختبارات التي يدكن القيام بها لتحديد صحة البحوث النوعية باعتبارىا دراسة علمية، يجب إجراء اختبا

 البيانات:
 الإيدانية: .أ 

لضمان أن البحث الذي بً إجراؤه  الباحثةاختبار الإيدانية أو الثقة بُ البيانات النابذة عن البحث التي يقدمها 
 ليس مشكوكًا فيو كعمل علمي.

 التحويلية: .ب 
بُ البحث النوعي. تُظهر الصحة ابػارجية مدى دقة أو قابلية تطبيق نتائج البحث التحويلية ىي الصحة ابػارجية 
 على السكان الذين بً أخذ العينة منهم.

 الاعتمادية ابؼعروفة أيضا باسم ابؼوثوقية: .ج 
ابؼوثوقية أو البحث القابل للثقة، بدعتٌ آخر، بعض التجارب التي يتم إجراؤىا دائمًا برصل على نفس النتائج. 

بحث الذي يعتمد عليو أو ابؼوثوق بو ىو البحث الذي إذا بً إجراءه من قبل شخص آخر بنفس عملية البحث سيحصل ال
على نفس النتائج أيضا. يتم إجراء اختبار ابؼوثوقية من خلال إجراء تدقيق بعميع عمليات البحث. عن طريق مدقق مستقل 

أثناء إجراء البحث. على سبيل ابؼثال، يدكن أن يبدأ ذلك  الباحثةبها  أو مرشد مستقل يقوم بتدقيق بصيع الأنشطة التي يقوم
ابؼشكلة، يتوغل بُ ابؼيدان، يختار مصادر البيانات، ينفذ برليل البيانات، يجري اختبار صحة البيانات،  الباحثةعندما يحدد 

 حتى وصولا إلى إعداد تقرير نتائج ابؼلاحظة.
 القابلية للتأكيد: .د 

دية البحث. يدكن اعتبار البحث موضوعيًا إذا كانت نتائج البحث قد اتفق عليها عدد أكبر تسمى أيضًا تأكي
من الأشخاص. يعتٍ اختبار قابلية التأكيد بُ البحث النوعي اختبار نتائج البحث ابؼرتبطة بالعملية التي بست. إذا كانت 

تَ القياسية للقابلية للتأكيد. تكون البيانات صحيحة نتائج البحث نابذة عن عملية بحث قام بها، فقد استوبَ البحث ابؼعاي
عن البيانات الفعلية التي حدثت على الكائن ابؼدروس،  الباحثةأو صابغة عندما لا بزتلف البيانات التي حصل عليها 

 ٜ٘وبالتالي يدكن تبرير صحة البيانات التي بً تقديدها.
 تنظيم البحث .ط 

 الباب الأول: مقدمة
عدة مكونات، مثل توضيح العنوان، وابػلفية، والتًكيز، وابؼوضوعات الفرعية، وصياغة ابؼشكلة، وأىداف يتناول ىذا الباب 

 البحث، وفوائده، والدراسات السابقة ذات الصلة، وطريقة البحث.
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 الباب الثاني: الإطار النظري
ليم للغة العربية للصف ابغادي عشر بُ يشرح ىذا الباب برليل نقاط الضعف بُ تربصة جوجل للنصوص العربية بُ كتاب التع

 مدرسة محمديو، بالإضافة إلى الدراسات النظرية ذات الصلة بالبحث.
 الباب الثالث: وصف موضوع البحث

مسبقًا، بالإضافة إلى تقديم ابغقائق والبيانات ابؼتعلقة  الباحثةبو  تيتناول ىذا الباب وصفًا عامًا بؼوضوع البحث الذي قام
 ث الذي سيتم دراستو لاحقًا.بدوضوع البح

 الباب الرابع: تحليل البحث
موقع الضعف والعوامل التي أدت  الباحثةشرح تيتم بُ ىذا الباب برليل بيانات البحث التي بً شرحها بُ الأبواب السابقة. ىنا، 

 ابؼرجعية من القواميس ابؼستخدمة بُ البحث.، بالإضافة إلى نتائج الدراسة بناءً على البيانات التًبصةإلى الضعف بُ تطبيق جوجل 
 الباب الخامس: الختام

  من الشرح الذي قدمو، بالإضافة إلى تقديم بعض التوصيات. الباحثةتضمن ىذا الباب استنتاجات ت
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 الثانيالباب 
 الإطار النظري

 تحليل الضعف .أ 
التحليل ىو استقصاء بغادثة ما لشرح الوضع الفعلي الذي يحدث. يدثل التحليل خطوة لفحص مشكلة معينة بهدف 
اكتشاف العناصر الأساسية والعلاقات بتُ العناصر ابؼعنية. وبالتالي، يدثل التحليل بؿاولة للحصول على حقائق دقيقة حول الوضع 

 الفعلي.
(، الأخطاء ىي الأخطاء التي ٕٕٓٓاموس لوبقمان للدراسة النشطة الإلكتًوني )ىو وفقًا لقالضعف أو ابػطأ برليل 

بٍ، ماذا عن الأخطاء عند ربطها بالتًبصة، التي سيتم  ٓٙيرتكبها شخص ما أثناء قيامو بعمل ما، بحيث يؤدي اهمابؽا إلى وجود مشكلة.
التًكيز عليها بشكل أكبر بُ ىذا النقاش. وفقًا لكوردر، الأخطاء ذات طابع نظامي. يدكن أن تتمثل ىذه الأخطاء بُ أخطاء بُ 

( ٔ: )اء اللغوية: )ثلاثة( مصطلحات لتحديد الأخط ٖيستخدم كوردر بُ بحثو الذي أجراه إنديهادي  ٔٙالنطق أو الكتابة.
 ( الأخطاء البسيطة. برتل ىذه ابؼصطلحات بؾالات بـتلفة بُ النظر إلى أخطاء اللغة.ٖ( الأخطاء، و )ٕالانزلاقات، )

 ٕٙىذه ابؼصطلحات الثلاثة بؽا بؾالات بـتلفة بُ النظر إلى الأخطاء اللغوية. يوضح كوردر بُ بحث إنديهادي ما يلي:
بردث بسبب تغيتَ ابؼتحدث بُ الطريقة التي يعبر بها عن شيء ما قبل اكتمال الكلام )ابعملة(  الانزلاقات ىي أخطاء لغوية .ٔ

بالكامل. بالنسبة للنطق، يطُلق على ىذا النوع من الأخطاء "انزلاق اللسان"، بينما يطُلق على الكتابة "انزلاق القلم". بردث 
 حدث.ىذه الأخطاء بطريقة غتَ مقصودة وغتَ مدركة من قبل ابؼت

الأخطاء ىي الأخطاء اللغوية التي بردث بسبب بـالفة ابؼتحدث لقواعد النحو. بردث ىذه الأخطاء لأن ابؼتحدث يدتلك قواعد  .ٕ
بكوية بـتلفة، بفا يؤدي إلى عدم الكمال أو العجز. يؤثر ىذا على استخدام اللغة، حيث بردث الأخطاء بسبب استخدام 

 ابؼتحدث لقواعد لغوية خاطئة.
اء البسيطة ىي الأخطاء اللغوية التي بردث بسبب عدم اختيار ابؼتحدث الكلمة أو التعبتَ ابؼناسب بغالة معينة. بردث الأخط .ٖ

ىذه الأخطاء لأن ابؼتحدث لا يستخدم القاعدة الصحيحة، ليس بسبب نقص مهارة بُ اللغة الثانية. بردث الأخطاء بُ الكلام 
 الغتَ صحيح.

عة من ابؼفاىيم والنهج ابؼستخدمة لتحديد وبرليل وتصحيح الضعف بُ الفرد أو النظام نظرية برليل الضعف ىي بؾمو 
أو ابؼنظمة. عند إجراء برليل للضعف أو الأخطاء، يعتبر ىذا ابعانب أمراً مهمًا بُ بـتلف المجالات مثل الإدارة وعلم النفس 

 والتعليم وابؽندسة.
الضعف أو الأخطاء جزءاً أساسيًا من "برقيق خيارات التعلم"، حيث يحدد  وفقًا بعون ىابٌ، خبتَ التعليم، يعُتبر برليل

 ٖٙالطلاب أخطائهم ويحللونها ويتخذون خطوات تعلم لتصحيح ىذه الضعف.

                                                           
60 Novia Arifatun, Op.Cit. 
61 Ibid. 
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دافيد كولب، خبتَ التعليم والتعلم، يشرح أن برليل الضعف أو الأخطاء ىو خطوة بُ عملية التعلم من خلال التجربة، 
 ٗٙاء أو الضعف بُ أفعالو، ويحلل أسبابها، ويقوم بالتغيتَات لتحستُ الأداء بُ ابؼستقبل.حيث يحدد الفرد الأخط

إدوارد ديدينغ، خبتَ الإدارة وتطوير ابعودة، يقدم مفهوم "الإدارة بناء على ابغقائق". بالنسبة لو، يعتبر برليل الأخطاء 
 ية أو النظام، بٍ إجراء التغيتَات لتحستُ تلك العملية.عملية بصع البيانات وابؼعلومات لتحديد أسباب الأخطاء بُ العمل

بُ بؾال التعليم وعلم النفس وتطوير الذات، تطورت نظريات ومفاىيم تتعلق بتحليل الضعف أو الأخطاء مع مرور 
ضعف الفرد  الوقت. تشمل ىذه مفاىيم الدراسة الذاتية، ونظريات التعلم ابؼعربُ، والنهج لتطوير الذات التي تؤكد على برديد

 واستًاتيجيات برستُ الأداء.
بناءً على النظريات ابؼذكورة والاختلافات ابؼذكورة أعلاه، الضعف أو الأخطاء ابؼقصودة بُ ىذه الدراسة ىي الضعف 
الذي يشكل جزءًا من عملية التعلم من خلال التجربة، بالإضافة إلى عملية بصع البيانات لوصف الوضع ابغقيقي. بُ بؿاولة 

لعثور على الضعف بُ تربصة جوجل، يتطلب التحليل العميق برديد العناصر التي تشكل الضعف بُ التعامل مع ابؼشكلة، ل
 .التًبصةبالإضافة إلى توجيو استخدام تطبيق التًبصة عبر الإنتًنت مثل جوجل 

النظرية لتحليل نتائج تربصة النصوص من العربية إلى الإندونيسية بُ بؾال اللغويات.  الباحثةستخدم ت، الرسالةبُ ىذه 
يستند الكاتب إلى آراء يوجتُ إيو. نيدا التي طورىا بالتعاون مع تشارلز آر. تابر بُ كتابهما ابؼعنون "نظرية وبفارسة التًبصة". 

لديناميكي. ابعوىر من نظرية الاكتساب الديناميكي ىو أن ابؽدف إحدى النظريات التي طورىا نيدا وتابر ىي نظرية الاكتساب ا
الرئيسي للتًبصة ىو نقل الرسالة من النص ابؼصدر )اللغة ابؼصدر( إلى النص ابؽدف )اللغة ابؽدف( بأقصى قدر من الفعالية، دون 

عملية التًبصة التي يجب أن يقوم بها وأيضاً، شرح نيدا وتابر ثلاث مراحل بُ  ٘ٙفقدان ابؼعتٌ الأصلي أو ابؽدف الاتصالي لو.
ابؼتًجم. ابػطوة الأولى ىي برليل النص باللغة ابؼصدر، بدا بُ ذلك برليل العلاقات النحوية وابؼعاني لكل كلمة وتركيبة كلمات. 

عقل ابؼتًجم للتًبصة إلى ابػطوة الثانية ىي التحويل، حيث يتم نقل ابؼادة التي بً برليلها بُ ابؼرحلة الأولى من اللغة ابؼصدرية إلى 
اللغة ابؽدفية. وابػطوة الأختَة ىي إعادة ىيكلة ابؼادة التي بً نقلها بطريقة بسكن قبوبؽا بشكل كامل بُ اللغة ابؽدفية أو اللغة 

 ٙٙابؼستقبلة.
أما بالنسبة لوصف الضعف، فهو مقصود لشرح أنواع الأخطاء أو الضعف بُ ابعوانب ابؼختلفة ابؼتواجدة بُ تطبيق 

 ، سواء من حيث القواعد اللغوية أو تصنيفها ضمن فئات معينة من الضعف.التًبصةالتًبصة عبر الإنتًنت مثل جوجل 
(، والتي تقوم بتصنيف الضعف ٜٚٛٔبها ابعوربو ) تتبع الطريقة ابؼستخدمة بُ تصنيف الضعف النمط التي قام

 النحوي بُ اللغة العربية إلى سبعة أقسام:
 الضعف بُ تربصة النكرة وابؼعرفة .أ 

                                                           
63 Jhon hattie ”visible learning: synthesises over 800 meta-analyses on the influences on achievement” routledge, 2008 
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 الضعف بُ تربصة الضمتَ ابؼتصل .ب 
 الضعف بُ تربصة الفعل ابؼاضي والفعل ابؼضارع .ج 
 الضعف بُ تربصة الاسم ابؼفرد وابؼستند وابعمع .د 
 فالضعف بُ تربصة حروف العط .ه 
 الضعف بُ تربصة ابؼفردات .و 
 الضعف بُ عدد الأفعال وعدد الأبظاء .ز 

 مفهوم الترجمة .ب 
يُشتَ مصطلح  ٚٙالتًبصة ىي عملية نسخ أو نقل النصوص من لغة إلى أخرى، أو ببساطة يُشار إليها باسم التحويل اللغوي.

"التًبصة" إلى نسخ اللغة أو برويلها من لغة إلى أخرى. بُ سياق اللغة الإبقليزية، يعُرف ىذا ب "التًبصة"، بينما بُ الأدب العربي، 
 التًبصة ىي بؿاولة لنقل أو استبدال لغة بلغة أخرى لكي يتمكن من فهمها من لا يجيدون لغتها الأصلية.

بي، وىو أحد خبراء علماء القرآن من جامعة الأزىر بُ مصر، يُستخدم مصطلح "التًبصة" بدعنيتُ: ووفقًا لـ محمد حستُ الذى
الأول، نقل أو نقل حديث من لغة إلى أخرى دون شرح ابؼعتٌ الأصلي؛ الثاني، تفستَ حديث مع توضيح ابؼعتٌ ابؼضمن بو باستخدام 

 لغة أخرى.
ىي نقل الأفكار والأفكار من اللغة الأصلية إلى اللغة ابؼستهدفة، سواء كان ذلك ووفقًا لـ آر. دبليو. بريسلتُ، فإن التًبصة 

بُ شكل مكتوب أو شفويًا، سواء كانت اللغتان لديها نظام معمول بو أو لا، حتى إذا كانت أحد اللغتتُ أو كلاهما مبتٍ على 
 ٛٙالإشارات ابؼوجودة بُ لغة الصم والبكم.

 ٜٙلية نقل ابؼعاني من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؼستهدفة من خلال البنية الدلالية.ويشرح لارسون أن التًبصة ىي عم
ومع ذلك، يدكن أن يكون مفهوم التًبصة بـتلفًا اعتمادًا على النظرة ابؼتخذة، كما شرح نيومارك. وقد حدد بشانية أنواع من 

 ٓٚالتًبصة، والتي تشمل:
وع من التًبصة يعتبر الأقرب إلى اللغة ابؼصدر. بُ ىذا النوع من التًبصة، يتم الاحتفاظ التًبصة ابغرفية )التًبصة ابغرفية(. ىذا الن .ٔ

بتًتيب الكلمات بُ النص الأصلي، وتُتًجم الكلمات وفقًا بؼعناىا الأساسي خارج السياق. الكلمات التي برمل معانٍ ثقافية 
 ة أولى بُ عملية التًبصة.تُستخدم لفهم آليات اللغة ابؼصدر أو لتفستَ النصوص الصعبة كخطو 
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بينما التًبصة ابغرفية )التًبصة ابغرفية(. بُ التًبصة ابغرفية، يُحول بناء القواعد النحوية للغة ابؼصدر إلى ما يقابلها بُ اللغة ابؽدف،  .ٕ
ا كخطوة أولى بُ تُتًجم الكلمات خارج السياق. مثل التًبصة ابغرفية، فإنها تساعد بُ برديد ابؼشاكل التي يتعتُ التعامل معه

 عملية التًبصة.
ل التًبصة ابؼخلصة )التًبصة ابؼخلصة(. براول التًبصة ابؼخلصة إعادة إنتاج ابؼعاني السياقية على الرغم من أنها لا تزال مرتبطة بابؽيك .ٖ

ابؽدف. تلتزم ىذه النحوي للغة ابؼصدر. تُتًجم الكلمات التي برمل معانٍ ثقافية ولكن قد تنحرف عن ابؽيكل النحوي للغة 
النوعية من التًبصة بابؽدف والغرض من اللغة ابؼصدر، وبالتالي تظهر كتًبصة صارمة. يعُتبر ىذا النوع من التًبصة مفيدًا كخطوة 

 أولى بُ مرحلة التحويل.
عتُ الاعتبار ابعوانب ابعمالية، التًبصة الدلالية )التًبصة الدلالية(. بزتلف التًبصة الدلالية عن التًبصة ابؼخلصة لأنو يجب أن تأخذ ب .ٗ

 مثل الصوتيات، للنص اللغوي ابؼصدر مع التنازل بُ ابؼعتٌ طابؼا كان ذلك مناسبًا.
التًبصة التكيفية )التكيف(. التًبصة التكيفية ىي أكثر أنواع التًبصة حرية وأقرب إلى اللغة ابؽدف. عادةً ما يُستخدم ىذا النوع من  .٘

يتم الاحتفاظ عادةً بابؼوضوع والشخصيات وابغبكة. بُرول ثقافة اللغة ابؼصدر إلى ثقافة اللغة ابؽدف، التًبصة للدراما والشعر. 
 ويُكتب النص من جديد.

التًبصة ابغرة )التًبصة ابغرة(. التًبصة ابغرة ىي إعادة كتابة دون النظر إلى الشكل الأصلي. عادةً ما تكون ذات معتٌ أقصر أو  .ٙ
 أطول من الأصل.

ة الاصطلاحية )التًبصة الاصطلاحية(. بُ ىذا النوع من التًبصة، يعُاد تقديم رسالة اللغة ابؼصدر ولكن ىناك برول بُ التًبص .ٚ
التوجيو والدلالة بسبب التًكيز على ابؼفردات اليومية والتعابتَ التي لا توجد بُ اللغة ابؼصدر ولكن يدكن استخدامها بُ اللغة 

 ابؽدف.
تًبصة التواصلية(. براول ىذه التًبصة نقل ابؼعتٌ السياقي من اللغة ابؼصدر بحيث يدكن للمتلقتُ بُ اللغة ابؽدف التًبصة التواصلية )ال .ٛ

 قبول وفهم ابؼضمون واللغة. عادةً ما تعُتبر ىذه التًبصة مثالية.
سالة والأفكار والتفكتَ، من بعض الآراء التي بست ملاحظتها يدكن فهم أن التًبصة ىي عملية نسخ وإعادة إنتاج ابؼعتٌ والر 

 ابؼتماشية أو ابؼتوافقة، من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؼستهدفة، سواء كانت شفوية أو كتابية.
من النظرة العامة القصتَة عن مفهوم التًبصة أعلاه، يدكن استنتاج أن التًبصة بُ الأساس ىي نسخ أو برويل سلسلة من 

جوىر المحادثات بُ اللغة ابؼصدرية بواسطة أولئك الذين لا يستطيعون فهم اللغة مباشرة، مثل المحادثات من لغة إلى أخرى، بهدف فهم 
 تربصة النصوص من العربية إلى الإندونيسية أو العكس.

التًبصة ىي عملية برويل النصوص أو الكلام من لغة إلى لغة أخرى مع ابغفاظ على الرسالة وابؼعتٌ والأجواء ابؼوجودة بُ 
لي. يتطلب ذلك فهمًا عميقًا للغة ابؼصدر واللغة ابؼستهدفة، بالإضافة إلى القدرة على نقل ابؼعلومات بدقة وصحة بتُ النص الأص

 اللغتتُ. ابؽدف من التًبصة ىو أن يتمكن القراء أو ابؼستمعون من فهم الرسالة التي بً تقديدها بُ اللغة ابؼصدر.
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التًبصة عمومًا إلى نوعتُ: التًبصة ابغرفية والتًبصة ابؼعنوية. التًبصة ابغرفية، أو ما يعُرف بناءً على ابؼفهوم ابؼذكور للتًبصة، بُسيز 
أيضًا أيضًا بالتًبصة اللفظية، ىي التًبصة التي تتم بشكل حربُ، وتتبع تركيب وىيكل اللغة ابؼصدرية. بينما التًبصة ابؼعنوية، أو ما يعُرف 

 ٔٚتؤكد أكثر على ابؼعتٌ أو الابذاه ابؼوجود بُ اللغة ابؼصدرية. بالتًبصة التفستَية، ىي التًبصة التي
بُ جوىرىا، التًبصة ىي عملية لنقل الرسائل من لغة إلى أخرى، والتي تلعب دوراً ىامًا بُ تقديم الثقافة وابغضارة والفكر من 

اء بُ ابعوانب اللغوية أو ابعوانب الأخرى بؾتمع إلى آخر. لذلك، يجب على ابؼتًجم أن يتقن اللغة ابؼصدر واللغة ابؼستهدفة، سو 
ابؼتعلقة. بشكل عام، يدكن تفستَ التًبصة على أنها بصيع أنواع أنشطة البشر بُ نقل ابؼعلومات أو الرسائل سواء كانت كلامية أو غتَ  

بؼوجودة بُ النص من اللغة كلامية من مصدر ابؼعلومات إلى ابؼعلومات ابؼستهدفة. وىذا يعتٍ أن التًبصة ىي عملية نقل الرسالة ا
 ٕٚابؼصدر إلى اللغة ابؼستهدفة.

التحدث عن أهمية التًبصة لضمان فهم ما يعنيو ابؼتحدث للمستمع. التًبصة ىي عملية برويل النص من لغة إلى أخرى. وفقًا 
تهدفة. عملية التًبصة بتُ نصتُ لنيومارك، التًبصة ىي إجراء لنقل ابؼعتٌ ابؼقصود من قبل ابؼؤلف من اللغة ابؼصدر إلى اللغة ابؼس

مكتوبتُ من لغتتُ بـتلفتتُ تتضمن تغيتَ النص الأصلي من اللغة ابؼصدر إلى نص بُ اللغة ابؼستهدفة. يجب أن تضمن ىذه العملية 
أن وظيفة وىدف النص بُ اللغة ابؼصدر لا تتغتَ، مع ابغفاظ على معتٌ ومضمون النص بُ اللغة ابؼصدر بُ النص بُ اللغة 

 ابؼستهدفة. ىذا التطابق ىو ابعانب الرئيسي الذي يجب مراعاتو بُ عملية التًبصة.
التًبصة ليست مقتصرة فقط على البشر والقواميس، بل أيضًا على آلات التًبصة. بدأت ببربؾيات القواميس التي كانت 

قدرتها على تربصة العبارات وابعمل والفقرات،  تقتصر على تربصة الكلمات والعبارات بقدرات بؿدودة، والآن ىناك آلات تربصة تدعي
 .التًبصةحتى النصوص الكاملة أو ابؼواد التعليمية للغات والكتب بلغات بـتلفة تعُرف عمومًا باسم جوجل 

 الترجمةتحليل دقة جوجل  .ج 
ابؼعلومات أو  بُ بدايات اكتشافو، كانت جوجل أداة أو بؿرك يساعد ابؼستخدمتُ بُ تصفح الإنتًنت بسرعة للعثور على

من قبل طالبتُ بُ الولايات ابؼتحدة الأمريكية، لاري بيج  ٜٜٙٔابؼواقع التي يبحثون عنها. بً تطوير جوجل لأول مرة بُ عام 
وستَجي برين. بُ الوقت ابغالي، أصبحت جوجل أشهر بؿرك بحث بُ العالم. ىذا المحرك البحثي ذو أهمية كبتَة نظراً لأن عدد 

 ٖٚى الإنتًنت قد يصل إلى ملايتُ، بينما قدرة عقل الإنسان على تذكر عنوان صفحة ويب بؿددة بؿدودة جدًا.صفحات الويب عل
بُ تطورىا، لم تقدم جوجل فقط خدمة البحث عن عناوين الويب، بل قدمت أيضًا بؾموعة من ابػدمات الأخرى مثل 

" أو "جوجل تربصة". التًبصةاسية وخدمة التًبصة ابؼعروفة بـ "جوجل البحث عن الصور والفيديوىات والكتب ونتائج الأبحاث وابؼنح الدر 
باستخدام نظام يعُرف باسم "سيستًان". يعتمد بؿرك التًبصة الآلي لـ  ٕٚٓٓبً تطوير ىذه ابػدمة لأول مرة من قبل جوجل بُ عام 

فحات الويب إلى لغات بـتلفة. ىذه جوجل على نموذج يعتمد على الإحصائيات، حيث يستطيع تربصة ابؼستندات والنصوص أو ص
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بُ مسابقة سرعة بؿرك التًبصة الآلي. وفقًا لـ  ٖٕٓٓابػدمة ىي نتيجة للبحث الذي قام بو فرانز جوزيف أوتش، الذي فاز بُ عام 
 أوتش، فإن بؿرك التًبصة من جوجل يعتمد على نموذج إحصائي.

وجل لا تزال تعاني من بعض القيود وغالبًا ما لا توفر نتائج دقيقة. مثل أي بؿرك تربصة آخر، فإن النتائج ابؼتًبصة من قبل ج
، حقق بؿرك تربصة جوجل أفضل نتيجة عند تربصة النصوص ٕٓٔٓلا تكون جودة التًبصة من لغة إلى أخرى متسقة دائمًا. بُ عام 

ص الأقصر عادة ما يؤدي إلى تربصة أفضل. من الفرنسية إلى الإبقليزية. وتعتمد جودة التًبصة أيضًا على طول النص، حيث يكون الن
 على الرغم من ذلك، فإن بؿرك التًبصة ىذا يساعد بشكل كبتَ مستخدمي الويب على فهم النصوص أو ابؼستندات بشكل عام.

ية، بُ البداية، كان بؿرك التًبصة من جوجل قادراً فقط على تربصة النصوص من الإبقليزية إلى الأبؼانية والفرنسية والإسبان
لغة، بدا بُ ذلك  ٓ٘والعكس بالعكس. ومع مرور الوقت، أصبح بؿرك التًبصة من جوجل قادراً على تربصة النصوص إلى أكثر من 

 اللغات التي تستخدم نظام الكتابة الغتَ قائم على ابغروف اللاتينية مثل العربية واليابانية والروسية والكورية.
، ومن بٍ البحث عن حلول التًبصةبرليل وبرديد القيود التي قد تظهر بُ تطبيق جوجل  الباحثةاول بربُ ىذه الرسالة، 

 لتحستُ دقة النتائج التي ينتجها تطبيق التًبصة الآلي ىذا.
 الدشكلات في تعلم اللغة .د 

يتعلمون لغة ثانية أو بُ تعلم اللغة، ىناك أربع مهارات لغوية، وىي الاستماع والتحدث والقراءة والكتابة. الأشخاص الذين 
لغة أجنبية غالبًا ما يرتكبون أخطاء سواء بشكل متعمد أو غتَ متعمد، سواء بشكل منهجي أو غتَ منهجي. تركز الأبحاث حول 
برليل ىذه الأخطاء على الضعف الذي يكون منهجيًا، وخاصة تلك التي تتعلق بالكفاءة بُ إنتاج اللغة وفقًا للقواعد اللغوية 

، مثل الكلمات وابعمل ومعانيها. بُ سياق تعلم اللغات الأجنبية، بدا بُ ذلك اللغة العربية، تصبح ابؼشكلات اللغوية بؿل ابؼستخدمة
 اىتمام رئيسي.

 اللغويات .ٔ
 الناحية الصوتية )تنظيم الأصوات( .أ 

)الصوتية( الصوتية مشتقة من الكلمة الصوت واللوغي. الصوت تعتٍ الصوت واللوغي ىو العلم. تنظيم الأصوات 
بُ اللغة العربية نعرف بعض ابغروف مثل  ٗٚ(.ٕٓٔ: ٖٕٓٓىو بؾال لغوي يدرس تسلسل الأصوات بُ اللغة )شائر ، 

( حرفاً ساكناً بؽا موقع خاص بها حتى يكون الصوت ابؼنتج ٕٛ)فتحة ، كسرة ، ضمة( وابغروف الساكنة )تتألف من 
 يكون عقبة للطلاب الذين يتعلمون اللغة العربية.متوافقاً مع خصائص ابغروف العربية ، وبالتالي س

النطق الصحيح للمفردات سيساعد الطلاب على التحدث باللغة العربية بدقة وبشكل صحيح. لأن معرفة 
 ابؼفردات وأنماط ابعمل بسكن الطلاب من التواصل لتعبتَ عن أفكارىم.

 الناحية الصرفية )ابؼفردات / ابؼصطلحات( .ب 
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ط كلمة تتألف من عدة تغيتَات )أشكال( للكلمة ، وفقا للنظام ابؼوجود بُ الصرف. يقول الصرفية ىي دراسة نم
 ٘ٚ.(ٗٛ: ٕٓٔٓفتَىار إن الصرفية ىي بؾال لغوي يدرس ترتيب أجزاء الكلمة بشكل بكوي )فتَىار ، 

 
 

 الناحية النحوية )تنظيم ابعمل / القواعد والإعراب( .ج 
يناقش التفاصيل ، وابػطاب ، وابعمل ، وابعملة الفرعية ، والعبارة. على  النحو ىو ابعزء أو الفرع من اللغة الذي

خلاف الصرف الذي يتحدث عن تفاصيل الكلمات والأشكال. لذا يدكن تفستَ النحو كعلم يتعلق بابؼبادئ والتنظيم 
 ٙٚ.(ٕٔ: ٜٚٛٔلصنع ابعملة )رملان ، 

 ابعانب الدلالي .د 
)بالإبقليزية: الدلالة( مشتقة من الكلمة اليونانية سيما )اسم( التي تعتٍ كلمة "الدلالة" بُ اللغة الإندونيسية 

"علامة" أو "رمز" ؛ الفعل ىو بظاينو الذي يعتٍ "يشتَ إلى أو يرمز إلى". ما يقصد بو ىنا من العلامة أو الرمز ىو بدثابة 
 ٚٚوالذي يتكون من:( ، ٜٙٙٔمقابل للكلمة ذلك الإشارة اللغوية. كما أوضحو فتَديناند دي سوستَ )

 ابؼكون الذي يفسر ، الذي يتمثل بُ أشكال الصوت بُ اللغة. (ٔ
 ابؼكون ابؼفسر أو ابؼعتٌ للمكون الأول. (ٕ

ىذين ابؼكونتُ هما علامة أو رمز. بينما يتم بسييز أو بسثيل ما يتم بسثيلو ىو شيء يتجاوز اللغة ابؼعتادة ابؼعروفة 
 ٛٚ(.ٖٚ: ٕٕٓٓ بالإشارة أو الشيء ابؼشار إليو )شائر ،

 -ركز فقط على ابعانب النحوي ، فيما يتعلق بالبحث ابغالي ، أن ضعف نتائج تربصة النصوص العربية ت الباحثة
يتعلق بابعانب اللغوي الذي يركز على النحو فقط. بُ ىذه ابغالة اللغة العربية ، ابؼقصود  التًبصةالإندونيسية من قبل جوجل 

الإندونيسية من الناحية النحوية الذي ينظر إليو من خلال القواعد ذات الصلة  -ىو ضعف نتائج تربصة النصوص العربية 
ث عند تربصة النصوص من اللغة العربية إلى الإندونيسية ، وغالبًا ما يحد التًبصةبعلم النحو )النحو( بُ نتائج تربصة جوجل 

 .التًبصةبُ تطبيق جوجل 
(، وىو ٜٚٛٔنمط تصنيف الضعف الذي يتبع النمط الذي قام بو ابعرُبوع ) الباحثةستخدم تبُ ىذه الرسالة، 

 أقسام: ٚتصنيف الضعف الصربُ بُ اللغة العربية إلى 
 الضعف بُ تربصة النكرة وابؼعرفة (ٔ
 بُ تربصة الضمتَ ابؼتصل الضعف (ٕ
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 الضعف بُ تربصة الفعل ابؼاضي وابؼضارع (ٖ
 الضعف بُ تربصة الاسم ابؼفرد وابؼستند وابعمع (ٗ
 الضعف بُ تربصة حروف العطف (٘
 الضعف بُ تربصة ابؼفردات (ٙ

  



 

44 

 الخامسالباب 
 الإختتام

 الإستنتاج .أ 
بُ بؾال العلم والتعليم لأنها تساعد كثتَاً بُ عملية التًبصة بتُ اللغات بشكل عام، يلعب التًبصة الآلية دوراً مهمًا جدًا 

ابؼختلفة. ومع ذلك، لا يزال ىناك العديد من العيوب بُ ابعانب اللغوي، خاصة بُ النحو والدلالة، مثل الفروق بتُ أنواع الاسم 
 بتَات.والفعل، والفعل ابؼاضي وابؼستقبل، والاسم ابؼفرد وابؼثتٌ وابعمع، والتع

. ىناك الكثتَ من الكلمات التي التًبصةعمومًا، يتغلب الأخطاء أو النقائص بُ التًبصة على الأخطاء بُ التًبصة عبر جوجل 
لا يدكن تربصتها بشكل صحيح ودقيق. بالنسبة للكلمات التي تفشل بُ التًبصة أو تعاني من أخطاء، من الأفضل التحقق منها مرة 

 ق التًبصة.أخرى بعد استخدام تطبي

القدرة ابعيدة على اللغة ابؼصدر واللغة ابؽدف مهمة جدًا بُ استخدام التًبصة الآلية مثل ىذه. وىذا يظهر أن التطبيق لا 
 يزال يعاني من عيوب يجب تصحيحها.

، مثل الطلاب أو الأشخاص الذين لا يجيدون اللغة التًبصةبالنسبة لأولئك الذين يعتمدون بشكل كامل على جوجل 
العربية، سيواجهون صعوبات بُ تربصة ابؼهام. من ابؼمكن أن يحصلوا على نتائج غتَ دقيقة وصعبة الفهم. من ابؼهم فهم عن كثب نقاط 

ال التًبصة عبر الإنتًنت مثل بهدف قبوبؽا واستخدامها على نطاق واسع من قبل متعلمي اللغة. لذا، لا تز  التًبصةالضعف بُ جوجل 
ىذه منصة غتَ مثالية لإجراء عمليات التًبصة للكلمات أو النصوص من اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. وبدلًا من ذلك، يعتقد 

غوية، بشكل أعمق لتجنب الأخطاء والنقائص التي غالبًا ما بردث بُ بـتلف ابعوانب الل التًبصةالكاتب أنو يجب دراسة جوجل 
 خاصة بُ النحو.

 الإقترحات .ب 
تعتمد على ابػبرات ابؼكتسبة خلال ىذا البحث، والتي تتعلق بدشاكل الضعف التي تواجو  الباحثةقدمها تالتوصيات التي س

 تطبيق تربصة غوغل، وذلك بهدف أن تكون مفيدة بُ ابؼستقبل، وتشمل:

، فمن الضروري معرفة النقاط الضعيفة بُ تطبيق التًبصة الإلكتًونية ىذا، بالنسبة للمتعلمتُ للغات الأجنبية، وبخاصة اللغة العربية .ٔ
 .التًبصةأن يكون بصيع ابؼتعلمتُ أكثر ذكاءً بُ تربصة النصوص باستخدام تطبيق غوغل  الباحثةمل تأو

امة خلال عملية التًبصة، بفا ولضمان بذنب الأخطاء بُ التًبصة وتعزيز مهارات استخدام اللغة العربية، يجب التًكيز على النقاط ابؽ .ٕ
 .التًبصةيسهل فهم النصوص بُ ابؼستقبل بدون الاعتماد على غوغل 
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